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 Заседание возобновляется в 15 ч. 15 м.  
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чено письмо от представителей Мальдивских Ост-
ровов, Норвегии и Шри-Ланки с просьбой пригла-
сить их принять участие в обсуждении вопроса, 
стоящего на повестке дня Совета. В соответствии 
со сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить указанных представителей при-
нять участие в обсуждении без права голоса соглас-
но соответствующим положениям Устава и прави-
лу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 
 

  По приглашению Председателя представители 
вышеназванных стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить всем ораторам о просьбе, с кото-
рой я обратился сегодня утром, а именно: ограни-
чить продолжительность своих выступлений пятью 
минутами, чтобы позволить Совету оперативно вы-
полнить свою работу. Делегациям, подготовившим 
пространные заявления, предлагается распростра-
нить их тексты в письменном виде и использовать 
краткий вариант для выступления в зале Совета. Я 
благодарю участников заседания за понимание и 
сотрудничество. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Египта. 

 Г-н Абд аль-Азиз (Египет) (говорит по-ан–
глийски): Я имею честь выступать в Совете Безо-
пасности на этом важном заседании от имени Дви-
жения неприсоединения. Прежде всего я хотел бы 
подчеркнуть значение этого ежемесячного брифин-
га Секретариата, который остается одним из самых 
важных мероприятий для оценки ситуации на 
Ближнем Востоке и укрепления наших коллектив-
ных усилий, направленных на дальнейшее продви-
жение мирного урегулирования арабо-израильского 
конфликта. 

 Мы выражаем нашу признательность замести-
телю Генерального секретаря Пэскоу за его бри-
финг, проведенный сегодня утром, и приветствуем 

присутствующего на этом заседании палестинского 
министра иностранных дел Рияда аль-Малки. 

 Движение неприсоединения считает, что в хо-
де брифинга акцент должен быть сделан не просто 
на описании ситуации на местах, но также на оцен-
ке реального положения в плане выполнения каж-
дой стороной — в особенности Израилем, оккупи-
рующей державой, — ее обязанностей и соблюде-
ния норм международного права и положений резо-
люций Совета Безопасности. 

 Движение неприсоединения считает, что на 
этом критически важном этапе для ближневосточ-
ного региона со стороны Совета Безопасности тре-
буется больше усилий и действий. Ухудшение си-
туации в регионе в результате продолжающейся с 
1967 года незаконной израильской оккупации пале-
стинских, сирийских и ливанских территорий 
по-прежнему является источником серьезной обес-
покоенности не только для региона, но и для всего 
международного сообщества.  

 Движение неприсоединения вновь выражает 
сожаление в связи с отсутствием прогресса, не-
смотря на активизацию усилий по достижению 
справедливого и долгосрочного урегулирования во-
проса о Палестине и всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке на основе решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. К со-
жалению, прогресса не удалось достичь из-за про-
должающегося попрания Израилем международно-
го права, включая международное гуманитарное 
право и международные нормы в области прав че-
ловека. 

 Международное сообщество не должно коле-
баться в своих призывах к Израилю прекратить все 
свои вопиющие нарушения, включая коллективное 
наказание палестинского народа, в особенности в 
секторе Газа, и свою деятельность по созданию не-
законных поселений, и вернуться к переговорам в 
духе доброй воли. Ясно, что мира нельзя достичь, 
когда продолжают попирать международное право и 
права человека. 

 Движение неприсоединения выражает свою 
серьезную озабоченность в связи с выводами рас-
следования, проведенного Миссией Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе, которые содержатся в 
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докладе Голдстоуна (A/HRC/12/48), а также выво-
дами Комиссии по расследованию Генерального 
секретаря и выводами миссии по установлению 
фактов Лиги арабских государств. 

 Движение призывает к дальнейшим серьезным 
мерам в развитии рекомендаций, содержащихся в 
этих докладах, по прекращению вопиющего нару-
шения международного права, включая междуна-
родное гуманитарное право и международные нор-
мы в области прав человека, и по обеспечению под-
отчетности и правосудия. Все органы Организации 
Объединенных Наций должны выполнить свои обя-
занности в этой связи, и следует применить все со-
ответствующие и имеющиеся в их распоряжении 
правовые средства в целях прекращения нарушений 
прав человека и серьезных нарушений Израиля на 
оккупированной палестинской территории.  

 Движение подтверждает свою твердую убеж-
денность в том, что уважение и соблюдение норм 
международного права, включая международное 
гуманитарное право и международные нормы в об-
ласти прав человека, и резолюций и решений Орга-
низации Объединенных Наций необходимо и ока-
жет позитивное воздействие на продвижение вперед 
усилий по достижению справедливого и мирного 
решения израильско-палестинского конфликта. 

 Движение неприсоединения настоятельно при-
зывает уделять должное приоритетное внимание 
содействию уважению и соблюдению всеми госу-
дарствами-членами своих обязательств по между-
народному гуманитарному праву, в особенности по 
четвертой Женевской конвенции. 

 В этой связи Движение принимает во внима-
ние масштабы и постоянный характер нарушений 
международного права, включая международное 
гуманитарное право, совершаемых Израилем, окку-
пирующей державой, на оккупируемой палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим. 
Движение настоятельно призывает Совет Безопас-
ности не допускать безнаказанности и добиваться 
привлечения к ответственности за военные престу-
пления, совершенные Израилем в отношении пале-
стинского гражданского населения во время его во-
енной агрессии в секторе Газа. 

 Движение неприсоединения подтверждает 
свое решительное осуждение гибели людей и раз-
рушений, вызванных военной агрессией Израиля в 
Газе, а также продолжающейся практики закрытия 

границы и блокады территорий, которая вылилась в 
фактическое «тюремное» заключение всего пале-
стинского гражданского населения вследствие соз-
дания препятствий для его свободы передвижения, 
включая перемещение основных товаров, гумани-
тарной помощи и материалов для восстановления. 
Негативные последствия продолжающейся агрессии 
Израиля в Газе усугубили гуманитарный кризис на 
местах и продолжают подпитывать нестабильность 
и вызывать новые волны насилия, угрожая между-
народному миру и безопасности и препятствуя уси-
лиям по возобновления мирного процесса между 
двумя сторонами. 

 Движение неприсоединения призывает Совет 
Безопасности серьезно рассмотреть сложившуюся 
ситуацию и принять меры к выполнению рекомен-
даций, направленных ему Миссией Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
соответствии с просьбой Ливийской Арабской 
Джамахирии, поддержанной Движением неприсое-
динения, Организацией Исламская конференция и 
Группой арабских государств. В этой связи необхо-
димы срочные меры со стороны Совета Безопасно-
сти в соответствии с его уставными обязанностями, 
касающимися решения вопросов, затрагивающих 
международный мир и безопасность. Движение не-
присоединения подтверждает свой призыв к немед-
ленному осуществлению всех соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности, а также к принятию 
мер по улучшению тяжелой гуманитарной ситуа-
ции, сложившейся в результате военной агрессии 
Израиля в Газе, как это было подтверждено в док-
ладе. 

 Движение неприсоединения подтверждает 
свой призыв к Израилю, чтобы он отказался от 
практики коллективного наказания гражданского 
населения Газы. В этой связи Миссия Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов де-
лает вывод о том, что Израиль установил блокаду, 
что равносильно коллективному наказанию, и сис-
тематически проводит политику, направленную на 
дальнейшую изоляцию и ухудшение экономическо-
го положения населения сектора Газа. Кроме того, в 
докладе Миссии по установлению фактов говорится 
о том, что военная операция Израиля была направ-
лена против всего населения Газы в развитие поли-
тики, нацеленной на то, чтобы наказать жителей Га-
зы, а также сознательного курса на применение 
чрезмерной силы против гражданского населения. 
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 Очевидно, что такие тревожные выводы тре-
буют внимания со стороны Совета Безопасности. 
Должны быть приняты серьезные меры для пре-
кращения безнаказанности и привлечения винов-
ных к ответственности. Необходимы также срочные 
меры для удовлетворения насущных гуманитарных 
и экономических потребностей палестинского на-
рода в секторе Газа, включая четкую работу и по-
стоянное открытие Израилем на границе с Газой 
контрольно-пропускных пунктов в полном соответ-
ствии с требованиями резолюции 1860 (2009), что-
бы обеспечить свободный доступ гуманитарной 
помощи и других жизненно важных услуг и това-
ров, включая коммерческие поставки и поставки 
необходимых строительных материалов, а также 
облегчить передвижение людей в Газу и из нее. 

 Сейчас я перехожу к ситуации в оккупирован-
ном Восточном Иерусалиме. Движение неприсое-
динения выражает серьезное беспокойство недав-
ними нападениями, совершенными экстремистами 
и боевиками из числа израильских поселенцев под 
прикрытием израильских сил на исламские святые 
места Харам аш-Шариф и мечеть Аль-Акса. Такие 
нападения на молящихся палестинцев представляют 
собой серьезную угрозу, обостряя и без того неста-
бильную ситуацию в оккупированном Священном 
городе. Движение неприсоединения осуждает про-
должающиеся провокации со стороны Израиля, его 
агрессию и незаконные действия в отношении свя-
тых мест города и палестинцев, живущих под изра-
ильской оккупацией. 

 Движение неприсоединения подтверждает 
свое осуждение всех действий Израиля и его прово-
кационных мер, направленных на изменение демо-
графического состава, географической природы, 
характера и статуса оккупированного Восточного 
Иерусалима и остальной оккупированной пале-
стинской территории. Движение неприсоединения 
выражает серьезную обеспокоенность тем, что во-
преки очевидному международному консенсусу, 
осуждающему израильскую колонизацию, Израиль, 
грубо нарушая международное право, продолжает 
строительство поселений на оккупированной пале-
стинской территории, в частности в Восточном Ие-
русалиме и вокруг него, где оккупирующая держава 
также продолжает, в частности, сносить палестин-
ские дома, выселять палестинские семьи из при-
надлежащих им домов, конфисковывать землю и 
имущество палестинцев и вести раскопки в городе, 

в том числе неподалеку от площади Харам 
аш-Шариф.  

 Движение неприсоединения считает, что на-
стало время для того, чтобы Совет Безопасности 
занял четкую позицию и принял серьезные меры в 
связи с нарушениями, чинимыми Израилем в окку-
пированном Восточном Иерусалиме. Храня молча-
ние и позволяя Израилю продолжать нарушать ме-
ждународное право своими действиями в отноше-
нии исламских святынь в оккупированном Восточ-
ном Иерусалиме, Совет посылает неправильный 
сигнал. Такие незаконные действия и подстрека-
тельская политика Израиля не оставляют сомнений 
в том, что он не готов к достижению мира на основе 
решения о двух государствах и границ 1967 года. 
Поэтому мы призываем к принятию срочных и ре-
шительных мер для недопущения дальнейшей эска-
лации нынешней нестабильной ситуации. 

 Что касается Ливана, то Движение неприсое-
динения по-прежнему глубоко обеспокоено про-
должающимися нарушениями со стороны Израиля 
воздушного пространства и сухопутных границ Ли-
вана в нарушение резолюции 1701 (2006) и призы-
вает Израиль полностью вывести свои войска с ос-
тальных ливанских земель, которые он оккупирует 
в полосе Мазария-Шабъа и на высотах Кфар-Шуба, 
а также в северной части населенного пункта Эль-
Гаджар. 

 Что касается оккупированных Голанских вы-
сот, то Движение неприсоединения подтверждает, 
что все меры и действия, принятые Израилем, ок-
купирующей державой, для изменения юридическо-
го, физического и демографического статуса окку-
пированных сирийских Голан и их институцио-
нальной структуры, а также меры Израиля по навя-
зыванию там своей юрисдикции и администрации 
являются недействительными и не имеют законной 
силы. 

 Движение неприсоединения требует, чтобы 
Израиль выполнил положения резолюции 497 
(1981) и полностью вывел свои силы с оккупиро-
ванных сирийских Голан к границам, существовав-
шим на 4 июня 1967 года, в осуществление резолю-
ций 242 (1967) и 338 (1973). 

 В мире, в котором центральное место занимает 
уважение прав человека и основных свобод, ничто 
не может оправдать политики коллективного нака-
зания народа, находящегося под оккупацией, или 
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лишения его возможности жить достойной жизнью. 
С безответственностью за серьезные нарушения 
больше нельзя мириться. Если не восторжествует 
справедливость, могут оказаться подорванными на-
дежды на успех мирного процесса, что в свою оче-
редь чревато ростом насилия. 

 Движение неприсоединения по-прежнему го-
тово активно участвовать в любых действиях, кото-
рые привели бы к расследованию и наказанию всех, 
кто несет ответственность за преступления против 
гражданского населения в секторе Газа. Движение 
неприсоединения подчеркивает, что для того, чтобы 
справедливость восторжествовала, виновные в со-
вершении этих преступлений должны понести на-
казание. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Сирийской Араб-
ской Республики. 

 Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) (говорит по-английски): Я имею честь высту-
пить с заявлением от имени Организации Ислам-
ская конференция (ОИК). 

 ОИК выражает серьезное беспокойство в свя-
зи со сложившейся серьезной обстановкой на окку-
пированной палестинской территории, включая 
Восточный Иерусалим, особенно в связи с продол-
жением Израилем бесчеловечной блокады и острым 
гуманитарным кризисом, навязанным им граждан-
скому населению Палестины в секторе Газа, а так-
же в связи с продолжающейся незаконной кампани-
ей колонизации, проводимой Израилем, оккупи-
рующей державой, особенно в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и вокруг него.  

 Мы решительно осуждаем последние нападе-
ния, совершенные оккупационными силами Израи-
ля, в том числе поселенцами-экстремистами, на 
мирных палестинских граждан и на палестинцев во 
время молитвы в мечети Аль-Акса и на площади 
Харам аш-Шариф в оккупированном Восточном 
Иерусалиме. Наша группа подтверждает свое осуж-
дение продолжающейся агрессии, объектом которой 
являются исламские и христианские святыни и 
аль-Кудс аш-Шариф, а также палестинцы в священ-
ной мечети Аль-Кудс, которая ведет к росту напря-
женности и созданию дополнительных трудностей 
для палестинских жителей города во всех сферах 
жизни. 

 Новая глава нынешней израильской агрес-
сии — это бесконечная сага террора, развязанного 
оккупирующей державой 27 сентября 2009 года, ко-
гда она приступила к земляным работам в Священ-
ном городе, цель которых заключалась в подрыве 
символической и священной значимости города для 
мусульман всего мира и самой исламской религии. 
Нынешняя агрессия Израиля в отношении мечети 
Аль-Акса не первая в своем роде. Мы все еще пом-
ним его попытку сжечь мечеть в 1969 году, земля-
ные работы в тоннеле около мечети в 1996 году и 
продолжение этих раскопок в 2007 году. В рамках 
другого акта агрессии Ариэль Шарон, в то время 
руководитель правой оппозиции, посетил 28 сен-
тября 2000 года комплекс мечети Аль-Акса, что 
привело к вспышке второй палестинской интифады 
и нанесло ущерб мирному процессу. 

 ОИК выражает серьезную озабоченность и 
осуждает, в частности, незаконные и усиливающие 
колонизацию меры Израиля, включая его постоян-
ную поселенческую деятельность, перемещение 
дополнительных израильских поселенцев и строи-
тельство стены на оккупированной палестинской 
территории, особенно в Священном городе и вокруг 
него. Она также осуждает эскалацию Израилем сво-
ей практики разрушения палестинских домов, из-
гнания палестинских семей из города, дальнейшей 
конфискации палестинских земель, домов и собст-
венности, незаконные раскопки вблизи и под мече-
тью Аль-Акса в комплексе Харам-аш-Шариф, отме-
ну прав палестинцев на проживание в городе, про-
должающиеся закрытия палестинских учреждений 
в городе и введение строгих запретов на передви-
жение, которые изолировали город от остальной ок-
купированной палестинской территории. Каждое из 
этих преступлений является нарушением Женев-
ских конвенций.  

 ОИК призывает к немедленному прекращению 
всей подобной незаконной деятельности Израиля в 
соответствии с обязанностями оккупирующей дер-
жавы согласно международному праву, включая 
четвертую Женевскую конвенцию и надлежащие 
резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, и в соответствии с обязанностями и обяза-
тельствами по «дорожной карте» «четверки» и с 
учетом твердого международного консенсуса по 
этому вопросу.  

 ОИК призывает международное сообщество и, 
в частности, Совет Безопасности, выполнить свои 
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обязанности, в том числе, в отношении оккупиро-
ванного Восточного Иерусалима, и предпринять 
неотложные действия в целях полного прекращения 
всех незаконных израильских мер и действий, на-
правленных на то, чтобы изменить демографиче-
ский состав, отличительные признаки, географиче-
ский характер и законный статус Священного горо-
да и выселить из него проживающих в нем пале-
стинских жителей, укоренить незаконный контроль 
оккупирующей державы над городом и тем самым 
незаконно и в одностороннем порядке определить 
судьбу Аль-Кудс аш-Шарифа, столицы будущего 
Государства Палестина. 

 ОИК напоминает пункт 4 резолюции 2/36-PAL, 
принятой на 36-м заседании ОИК на уровне мини-
стров в Дамаске, на котором члены Организации 
подтвердили, что все меры и действия Израиля по 
созданию колониальных поселений в Аль-Кудсе и 
на остальной оккупированной палестинской терри-
тории лишены законной силы в соответствии с ре-
золюциями, основанными на положениях междуна-
родного права, а также с международными пактами 
и конвенциями, определяющими, что все законода-
тельные, административные процедуры и меры Из-
раиля, а также его процедуры и меры по созданию 
колониальных поселений, направленные на измене-
ние правового, демографического, архитектурного, 
культурного и связанного с наследием статуса Свя-
щенного города, недействительны и противоречат 
резолюциям и решениям, основанным на междуна-
родном праве, и международным пактам и конвен-
циям и, следовательно, полностью противоречат до-
говоренностям, подписанным палестинской и изра-
ильской сторонами. В резолюции содержится 
просьба к Совету Безопасности возродить Между-
народный комитет по наблюдению и контролю с це-
лью предотвращения и запрета создания колони-
альных поселений в Аль-Кудсе и на оккупирован-
ных арабских территориях.  

 Наша группа полностью поддерживает прось-
бу Ливийской Арабской Джамахирии созвать экс-
тренное заседание Совета Безопасности для рас-
смотрения доклада Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по установлению фактов в связи с 
конфликтом в Газе (А/HRC/12/48), известного как 
доклад Голдстоуна. 

 Важный аспект выводов доклада Голдстоуна о 
причинно-следственной связи недавней агрессии 
Израиля в отношении Газы с учетом исторической 

перспективы заключается в том, что в нем вновь 
подчеркивается, что коренной причиной этого кон-
фликта является сугубо израильская оккупация и 
ничто иное. В нем также подтверждаются опасения 
и глубокая озабоченность международного сообще-
ства в связи с израильскими нарушениями, равно-
сильными военным преступлениям и возможным 
преступлениям против человечности, включая про-
извольные убийства, преднамеренные нападения на 
гражданские объекты, повсеместное разрушение 
гражданской собственности, неизбирательные на-
падения, использование «живых щитов» и коллек-
тивное наказание гражданского населения Газы в 
форме непрекращающейся блокады. 

 Объективные и надлежащие рекомендации, 
сделанные в этом докладе, адресованы не только 
Совету по правам человека. В докладе также со-
держится неизбежная просьба, изложенная в пунк-
те 1969, о том, чтобы Совет Безопасности выполнил 
свои обязанности. Следовательно, Совет Безопас-
ности должен выполнить свои обязанности, преду-
смотренные в Уставе, принять все необходимые ме-
ры для того, чтобы привлечь израильских граждан, 
виновных в этих военных преступлениях, к суду и 
положить конец израильской уверенности в безна-
казанности. 

 ОИК вновь выражает сожаление в связи с про-
должающимся нежеланием Израиля, оккупирующей 
державы, сотрудничать со всеми независимыми и 
международными миссиями, которым было поруче-
но расследовать нарушения прав человека оккупи-
руемого палестинского народа. Такое отношение 
отражает убежденность в том, что закон на них не 
распространяется, и представляет собой явный от-
каз признать озабоченности международного сооб-
щества в области прав человека.  

 ОИК по-прежнему глубоко обеспокоена не-
прекращающимися нарушениями суверенитета Ли-
вана — как в воздухе, так и на суше, — совершае-
мые Израилем вопреки резолюции 1701 (2006) Со-
вета Безопасности, и призывает Израиль полностью 
уйти с земель Ливана, которые он продолжает ок-
купировать в районе Мазария-Шабъа, холмов Кфар-
Шубы и северной части деревни Аль-Гаджар. 

 ОИК подтверждает также, что все меры и дей-
ствия, которые были и будут предприняты Израи-
лем, оккупирующей державой, с целью изменения 
правового, физического и демографического стату-
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са оккупированных сирийских Голан и их институ-
циональной структуры, а также меры Израиля по 
навязыванию там юрисдикции и администрации, не 
имеют законной силы и не влекут за собой никаких 
правовых последствий. ОИК требует, чтобы Изра-
иль соблюдал резолюцию 497 (1981) Совета — ко-
торая, между прочим, была принята консенсусом — 
и полностью ушел с оккупированных сирийских 
Голан к границам по состоянию на 4 июня 
1967 года, выполнив также тем самым резолюции 
Совета 242 (1967) и 338 (1973) Совета. 

 ОИК призывает международное сообщество 
наращивать свои усилия по ускорению достижения 
справедливого и всеобъемлющего мирного урегу-
лирования на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, Мадридских 
договоренностей, включая принцип «земля в обмен 
на мир», Арабской мирной инициативы и «дорож-
ной карты». ОИК вновь выражает свою твердую и 
непоколебимую поддержку справедливого дела Па-
лестины. ОИК призывает к скорейшему осуществ-
лению палестинским народом его неотъемлемых 
прав, включая право на самоопределение, преду-
сматривающее создание его независимого Государ-
ства Палестина со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, Аль-Кудс аш-Шарифе, и к справедливому раз-
решению тяжелой участи палестинских беженцев 
на основе резолюции Генеральной Ассамблеи 
194 (III). 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я выражаю Вам признательность, г-н Предсе-
датель, за организацию этих открытых прений по 
вопросу о Ближнем Востоке. Вполне естественно, 
чтобы государства-члены имели возможность изло-
жить свои мнения по столь важному вопросу по-
вестки дня в области международного мира и безо-
пасности. Я также хотела бы с удовлетворением от-
метить присутствие на этом заседании г-на Рияда 
аль-Малки. Кроме того, я выражаю признатель-
ность заместителю Генерального секретаря Линну 
Пэскоу за его содержательный брифинг. 

 Наше заседание проходит в момент, когда не 
только возрождается надежда, но и обостряется на-
пряженность в израильско-палестинском конфлик-
те. С одной стороны, усилия администрации Оба-
мы, которыми руководит г-н Джордж Митчелл, и 

межпалестинские переговоры, проводимые при по-
средничестве Египта, позволяют надеяться на воз-
можность достижения существенного прогресса. С 
другой стороны, сохраняющиеся препятствия на 
пути возобновления прямых переговоров между 
сторонами и серьезные инциденты на местах, в том 
числе в основных святых местах, по-прежнему 
сдерживают мирный процесс. 

 В нынешних обстоятельствах ближайшей при-
оритетной задачей должно быть сохранение надеж-
ды у народов региона на то, что мирное урегулиро-
вание возможно и что переговоры могут привести и 
приведут к конкретных результатам. 

 Это должно быть подтверждено конкретными 
делами. Всем известны меры, которые необходимо 
принять. Израиль должен положить конец всей дея-
тельности по созданию поселений, продолжить 
усилия по снятию ограничений на передвижение 
людей и товаров на оккупированных палестинских 
территориях, отказаться от политики, которая ведет 
к искусственному изменению демографического со-
става Западного берега и Восточного Иерусалима, 
препятствовать актам насилия и провокациям со 
стороны экстремистов и пресекать их, а также не-
замедлительно отменить блокаду Газы. Столь же 
важной является необходимость признания Израи-
лем того факта, что при отсутствии независимого, 
демократического и жизнеспособного палестинско-
го государства, живущего бок о бок с Израилем в 
условиях мира и безопасности в пределах междуна-
родно признанных границ, не будет и подлинного и 
прочного мира. Со своей стороны, палестинцам не-
обходимо предотвращать и пресекать все акты на-
силия против Израиля, включая ракетные обстрелы, 
и укреплять основы демократического управления и 
преодолеть раскол в своих рядах. 

 Не менее важными для сохранения надежды 
на мирное урегулирование являются меры укрепле-
ния доверия. Хотя они и не могут подменить эф-
фективные переговоры, подобные меры способст-
вуют душевному спокойствию, укрепляют доверие 
и благоприятствуют взаимопониманию. Укрепление 
диалога между представителями израильского и па-
лестинского гражданского общества, в частности 
между журналистами и политическими обозревате-
лями, является одним из направлений, которое все-
ляет оптимизм. Они располагают богатым потен-
циалом содействия мирному процессу, который на-
шел наглядное подтверждение на семинаре пред-
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ставителей международных средств массовой ин-
формации по вопросу о мире на Ближнем Востоке, 
проходившем в июле этого года в Рио-де-Жанейро. 

 Разумеется, все это позволит добиться ско-
рейшего возобновления переговоров по вопросу об 
окончательном статусе. Однако, хотя возобновление 
переговорного процесса само по себе и имеет клю-
чевое значение для поддержания надежды, только 
этого недостаточно. Для мобилизации массовой 
поддержки, необходимой обеим сторонам для при-
нятия серьезных решений, которые в конечном ито-
ге они должны будут принять, переговоры должны 
привести к достижению ощутимых результатов для 
простых граждан в краткосрочном плане. Поддерж-
ка диалога и стремления к компромиссу будет све-
дена на нет, если в ближайшее время на палестин-
ских территориях не произойдет скорейшего улуч-
шения повседневных условий жизни или если насе-
ление южной части Израиля подвергнется серьез-
ной угрозе. 

 Как только возникнет благоприятная ситуация, 
международная конференция по вопросу о мирном 
процессе на Ближнем Востоке также послужит 
мощным инструментом достижения прогресса в 
процессе переговоров. Всем действующим лицам 
региона, готовым к конструктивному взаимодейст-
вию, необходимо предоставить возможность для 
участия в такой конференции. Привлечение к уча-
стию в обсуждении других стран за пределами ре-
гиона также придаст существенный импульс пере-
говорному процессу. 

 Миссия по установлению фактов под руково-
дством судьи Ричарда Голдстоуна эффективно и 
профессионально завершила выполнение своего 
мандата. Она рассмотрела случаи нарушения меж-
дународных стандартов в области прав человека и 
норм международного гуманитарного права, совер-
шенные всеми сторонами в ходе военных операций, 
проведенных в Газе. 

 Представленные миссией выводы вызывают 
глубокую обеспокоенность. Совету по правам чело-
века необходимо изучить их и принять справедли-
вые и действенные решения. Основное внимание 
следует уделить полному соблюдению на местах 
норм гуманитарного права и международных стан-
дартов в области прав человека. Целью этой работы 
должно быть стремление к обеспечению справедли-
вости. Это — необходимая основа для достижения 

мира и примирения между израильтянами и пале-
стинцами. 

 В заключение я хотел бы сказать несколько 
слов о ситуации в Ливане, с которым Бразилия под-
держивает тесные отношения. Мы выражаем озабо-
ченность продолжающимися нарушениями резолю-
ции 1701 (2006). Необходимо, чтобы все стороны в 
полном объеме и незамедлительно выполнили все 
положения этой резолюции. Бразилия также призы-
вает все стороны к всестороннему сотрудничеству в 
деле скорейшего формирования правительства на-
ционального единства, которое сможет успешно 
преодолеть стоящие перед страной проблемы. Ли-
ванский народ давно заслужил это. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Швеции. 

 Г-н Лиден (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать от имени Европейского 
союза (ЕС). К данному заявлению присоединяются 
Турция, Хорватия, бывшая югославская Республика 
Македония, Албания, Босния и Герцеговина, Черно-
гория, Сербия, Украина и Республика Молдова. 

 Произошедшие за последний год события чет-
ко показывают, что мы должны стремительно про-
двигаться в направлении возобновления мирного 
процесса на Ближнем Востоке. Европейский союз 
настоятельно призывает Палестинскую админист-
рацию и правительство Израиля как можно скорее 
приступить к серьезным мирным переговорам, со-
блюдая нормы международного права и достигну-
тые ранее соглашения, включая их обязательства по 
плану «дорожная карта». Таким образом, мы вновь 
заявляем о необходимости нахождения политиче-
ского решения, которое предусматривает создание 
независимого, демократического, единого и жизне-
способного палестинского государства, живущего 
бок о бок в мире и в пределах безопасных границ с 
Государством Израиль. 

 Мы с удовлетворением отмечаем готовность 
администрации Соединенных Штатов энергично 
добиваться реализации решения о сосуществовании 
двух государств и обеспечения всеобъемлющего 
мира на Ближнем Востоке. Европейский союз готов 
вместе со сторонами в конфликте, а также с Соеди-
ненными Штатами, другими государствами «чет-
верки» и партнерами из арабских стран работать в 
интересах достижения этой цели. ЕС приветствует 
первый шаг, о котором заявил премьер-министр 



 S/PV.6201 (Resumption 1)
 

 9 
 

Биньямин Нетаньяху и который состоит в привер-
женности Израиля делу мира, в том числе созданию 
палестинского государства. 

 Прочное урегулирование кризиса в Газе долж-
но быть обеспечено посредством выполнения в 
полном объеме резолюции 1860 (2009) Совета 
Безопасности. Европейский союз по-прежнему 
серьезно обеспокоен гуманитарной ситуацией, су-
ществующей в Газе, и призывает к незамедлитель-
ному и безоговорочному открытию пропускных 
пунктов, что необходимо для доставки гуманитар-
ной помощи, коммерческих товаров и для въезда 
людей в сектор Газа и выезда из него. Следует обес-
печить условия для реконструкции и экономическо-
го восстановления. Необходимо также создать эф-
фективный механизм предотвращения контрабанды 
боеприпасов в Газу. Европейский союз призывает к 
полному прекращению всех форм насилия, в том 
числе к постоянному прекращению ракетных об-
стрелов территории Израиля. Мы вновь повторяем 
наш призыв к тем, кто удерживает похищенного из-
раильского солдата Гилада Шалита, незамедлитель-
но освободить его. 

 Правительство Израиля заявило о своей го-
товности содействовать развитию палестинской 
экономики, что является позитивным признаком. 
Мы с нетерпением ожидаем дальнейших и последо-
вательных сдвигов в усилиях по обеспечению пере-
движения и доступа на всех оккупированных пале-
стинских территориях. Необходимо в полном объе-
ме выполнить Соглашение 2005 года о передвиже-
нии и доступе. 

 Европейский союз по-прежнему глубоко обес-
покоен продолжающейся деятельностью по строи-
тельству поселений, разрушению домов и выселе-
нию на оккупированных палестинских территориях, 
включая Восточный Иерусалим. Мы настоятельно 
призываем правительство Израиля незамедлительно 
прекратить деятельность по созданию поселений, 
включая их естественный рост, демонтировать все 
передовые поселения, построенные в период после 
марта 2001 года. ЕС вновь заявляет, что поселения 
являются незаконными согласно международному 
праву и создают препятствия на пути обеспечения 
мира. Европейский союз не будет признавать ника-
ких изменений границ, существовавших до 
1967 года, кроме тех, которые были согласованы 
обеими сторонами. 

 Европейский союз также весьма обеспокоен 
инцидентами, которые недавно имели место в Вос-
точном Иерусалиме. Мы внимательно следим за си-
туацией, которая в последние дни складывается во-
круг мечети Аль-Акса и Храмовой горы/Харам-аш-
Шарифа. Мы обращаемся ко всем сторонам с на-
стоятельным призывом воздерживаться от любых 
провокационных действий, которые могут привести 
к дальнейшему обострению напряженности или к 
вспышкам насилия. Все должны принимать меры к 
тому, чтобы избежать эскалации. Для того чтобы 
добиться прочного мира, необходимо найти пути 
урегулирования вопроса о статусе Иерусалима в ка-
честве будущей столицы двух государств. 

 Европейский союз заявляет о своей неизмен-
ной поддержке усилий по примирению между пале-
стинцами вокруг президента Махмуда Аббаса и по-
среднических услуг со стороны Египта и Лиги 
арабских государств. Преодоление разногласий, 
существующих между палестинцами, поможет пре-
дотвратить глубокий раскол между Западным бере-
гом и сектором Газа и сохранить шансы на восста-
новление единства будущего палестинского госу-
дарства. ЕС призывает всех палестинцев согласо-
вать общую позицию, которая будет основана на от-
казе от насилия, с тем чтобы содействовать процес-
су восстановления в Газе и организации выборов. 
ЕС настоятельно призывает арабские страны и дру-
гих партнеров проявлять желание и готовность — 
как в политическом, так и финансовом планах — 
помогать Палестинской администрации. Подчерки-
вая значение Арабской мирной инициативы, ЕС 
вновь обращается к Израилю и ко всем арабским 
странам с призывом принимать меры к укреплению 
взаимного доверия и созданию атмосферы, благо-
приятной для урегулирования конфликта. 

 Необходимо добиваться и прочного урегули-
рования конфликтов между Израилем и Сирией и 
Израилем и Ливаном, развивая при этом процессы, 
подкрепляющие друг друга. В этой связи ЕС ожи-
дает от Сирии и Израиля возобновления мирных 
переговоров между ними. ЕС будет приветствовать 
по возможности скорейшее сформирование нового 
ливанского правительства. 

 В докладе Миссии Организации Объединен-
ных Наций по установлению фактов в связи с кон-
фликтом в Газе содержатся утверждения о грубых 
нарушениях международного гуманитарного права. 
ЕС, как он уже заявил в Совете по правам человека, 
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обязуется тщательно проанализировать этот доклад 
и содержащиеся в нем рекомендации. Заниматься 
этим мы будем, исходя из четких позиций, выра-
женных Европейским союзом относительно исполь-
зовавшихся в этом конфликте способов и методов 
ведения боевых действий, а также того значения, 
которое ЕС придает установлению прочного мира. 
ЕС глубоко сожалеет о гибели людей в ходе кон-
фликта в Газе, особенно о потерях среди граждан-
ского населения. ЕС последовательно напоминал 
всем сторонам конфликта об их обязанностях в со-
ответствии с нормами международного права в об-
ласти прав человека и гуманитарного права. 

 Одним из основных приоритетов Европейско-
го союза в области прав человека является борьба с 
безнаказанностью. Исходя из этого, мы призываем 
обе стороны всемерно придерживаться междуна-
родного гуманитарного права и права в области 
прав человека. Европейский союз подчеркивает не-
обходимость проведения согласно международным 
нормам надлежащих и заслуживающих доверия 
расследований возможных нарушений сторонами 
конфликта международного права в области прав 
человека и международного гуманитарного права, 
отмечая при этом, что Миссия адресует свои реко-
мендации как израильским, так и палестинским 
субъектам. 

 Совету по правам человека следует обеспечить 
надлежащее выполнение этих рекомендаций, в ча-
стности посредством оценки того, были ли заслу-
живающие доверия расследования проведены обеи-
ми сторонами. В ходе дальнейшего рассмотрения 
этого вопроса в Совете по правам человека мы бу-
дем принимать конструктивное участие в поисках 
единодушного решения данного вопроса. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Лихтенштейна. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит по-ан-
глийски): Мы рады этой возможности произвести 
обзор ситуации на Ближнем Востоке — кризиса, 
длящегося со времени образования этой Организа-
ции и ставшего предметом неисчислимых резолю-
ций как этого Совета, так и других межправитель-
ственных органов. В то время как приверженность 
прочному миру, основанному на сосуществовании 
двух государств, уже объявлена, заслуживающего 
доверия мирного процесса — процесса, который 
зиждился бы на уже принятых резолюциях и взятых 

обязательствах и на соблюдении международного 
права, — не видно уже довольно-таки долго. 

 Мы вновь выражаем свою надежду на такое 
политическое урегулирование, которым обеспечи-
валось бы создание независимого и жизнеспособ-
ного Государства Палестина, сосуществующего бок 
о бок с государством Израиль в пределах безопас-
ных и международно признанных границ. Одним из 
необходимых условий для достижения такого ре-
зультата является всемерное выполнение резолю-
ции 1860 (2009) этого Совета. Девять месяцев спус-
тя после ее принятия гуманитарная ситуация в Газе 
по-прежнему вызывает серьезное беспокойство. 

 В представленном Совету по правам человека 
в Женеве докладе Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по установлению фактов в связи с 
конфликтом в Газе приведен подробный отчет о на-
рушениях международного гуманитарного права, 
совершенных обеими сторонами конфликта. Мы 
встревожены содержащимися в докладе выводами, 
указывающими на систематическое пренебрежение 
принципом пропорциональности и на грубые нару-
шения международного гуманитарного права, в том 
числе преднамеренные нападения на гражданские 
учреждения, приведшие к большому числу жертв 
среди гражданского населения. 

 Особое беспокойство вызывает у нас вывод о 
том, что некоторые совершенные акты могут пред-
ставлять собой преступления против человечности. 
Являясь одним из государств — участников Рим-
ского статута Международного уголовного суда, мы 
полностью согласны с тем принципом, что первич-
ная юрисдикция в отношении таких преступлений и 
обязанность проводить в их отношении расследова-
ния и преследовать за них принадлежит националь-
ным судебно-юридическим органам. Поэтому мы 
поддерживаем адресованную сторонам конфликта 
рекомендацию Миссии по установлению фактов 
провести в установленные сроки и согласно между-
народным стандартам независимые расследования 
грубых нарушений международных норм в области 
гуманитарного права и прав человека. С учетом 
этого мы одобряем данные обеими сторонами обе-
щания провести такие расследования названных 
преступлений и наказать виновных в их соверше-
нии. 

 Насколько мы понимаем, данный вопрос снова 
находится на рассмотрении Совета по правам чело-
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века в Женеве, который завтра соберется на свою 
специальную сессию. Но мы также считаем, что и 
на Совет Безопасности тоже возлагается в этом от-
ношении определенная обязанность. Во-первых, он 
должен дать четко понять, что между миром и пра-
восудием выбора нет. Как раз наоборот: меры, при-
нятые в борьбе с безнаказанностью, будут способ-
ствовать прочному политическому урегулированию 
на Ближнем Востоке, так же как установление от-
ветственности за тяжкие преступления будет спо-
собствовать укреплению доверия в мирном процес-
се. 

 Кроме того, этому Совету надлежит настаи-
вать на соблюдении применимых норм междуна-
родного гуманитарного права без каких бы то ни 
было исключений. Законы, применимые к воору-
женным конфликтам, относятся ко всем сторонам 
вне зависимости от причин их вступления в бой — 
будь то борьба с терроризмом или борьба с ино-
странной оккупацией. Защита гражданского насе-
ления должна всегда оставаться первостепенным 
соображением — согласно международному гума-
нитарному праву и основополагающим принципам 
гуманности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Судана. 

 Г-н Мухаммед (Судан) (говорит по-арабски): 
От имени Группы арабских государств я поздрав-
ляю Вас, г-н Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в текущем ме-
сяце. Мы все приветствуем эту оказанную вдохнов-
ляющему и дружественному Вьетнаму честь. Мы 
также тепло приветствуем министра иностранных 
дел Палестинской администрации Его Превосходи-
тельство г-на Рияда аль-Малки. 

 Израиль сейчас снова стал предметом обсуж-
дения в Совете Безопасности, однако не только 
из-за его вызывающей презрение оккупации Пале-
стины и других арабских территорий, нарушений 
им всех норм и его совершенно пренебрежительно-
го отношения к резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций. Он вернулся сюда не через дверь в 
порицаемой международным сообществом раздели-
тельной стене и не в силу его действий, ведущих к 
гибели людей и уничтожению посевов, и других 
предпринимаемых им шагов, осуждаемых в этой 
Организации; на сей раз он оказался здесь из-за 
своих постыдных правонарушений, перечисленных 

в докладе судьи Голдстоуна о военных преступле-
ниях и преступлениях против человечности, совер-
шаемых Израилем в результате проводимой им в 
Газе варварской кампании. 

 Это отнюдь не первый и не последний раз, ко-
гда Совет Безопасности обсуждает ситуацию на 
Ближнем Востоке, в том числе палестинский во-
прос. Эта проблема остается на повестке дня Сове-
та на протяжении шести десятилетий. Во всех ее 
аспектах она представляет собой угрозу междуна-
родному миру и безопасности, в то время как Совет 
Безопасности не может выполнить свою обязан-
ность, заставив Израиль, оккупирующую державу, 
уйти с оккупированных палестинских и арабских 
территорий и предоставить палестинскому народу 
возможность создать свое независимое государство 
со столицей в Иерусалиме, и добиться всеобъем-
лющего и справедливого урегулирования палестин-
ского вопроса, являющегося коренной причиной 
конфликта на Ближнем Востоке. 

 Тем не менее сегодняшнее заседание обретает 
громадное и особое значение в силу того, что оно 
совпало с публикацией доклада Голдстоуна. 

 Это является настоящим вызовом авторитету 
Совета Безопасности, как отмечается в просьбе 
братской Ливии, с которой она обратилась к Совету 
на прошлой неделе.  

 Война Израиля в Газе не была секретом. Мы 
все наблюдали за происходящим благодаря между-
народным средствам информации. Израильская по-
литика и практика запугивания и убийства мирных 
граждан обсуждается повсеместно. Израиль развя-
зал разрушительную войну против Газы, в резуль-
тате которой погибли и получили увечья тысячи 
людей и которая привела к серьезным разрушениям 
инфраструктуры и собственности граждан, а также 
в ходе которой совершил нарушения международ-
ного гуманитарного права, международных норм в 
области прав человека и Женевской конвенции 
1949 года.  

 Тем не менее этот Совет практически никак не 
отреагировал на это, кроме как осудил эти действия 
и выразил в этой связи озабоченность, несмотря на 
то, что нарушения, совершенные Израилем по от-
ношению к мирным палестинским гражданам, по-
трясли миролюбивых людей мира и всех борцов за 
свободу, справедливость и права человека. Дейст-
вия Израиля также усугубили бремя, возложенное 
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на Совет Безопасности, ибо в его обязанности вхо-
дит поддержание международного мира и безопас-
ности и прекращение этой разрушительной войны 
против Газы и страданий ее безоружных мирных 
жителей. 

 В апреле этого года, как все присутствующие 
здесь знают, Совет по правам человека учредил 
Миссию по установлению фактов в связи с кон-
фликтом в Газе с мандатом «для расследования всех 
нарушений международного права прав человека и 
международного гуманитарного права, которые, 
возможно, были совершены в любое время в кон-
тексте военных операций, проведенных в Газе в те-
чение периода с 27 декабря 2008 года по 18 января 
2009 года, будь то до, во время или после» 
(A/HRC/12/48, пункт 1). 

 С тех пор Миссия выполняет свой мандат с 
высоким профессионализмом в соответствии с этой 
просьбой и рассмотрела все соответствующие ма-
териалы, касающиеся оккупированных палестин-
ских территорий и Израиля. Повсюду, где Миссия 
встречала положительный отклик, Израиль не по-
зволял ей получать какую-либо помощь или рассчи-
тывать на сотрудничество с любой из сторон. Уже 
не первый раз Израиль вмешивается в сферу вы-
полнения законных международных мандатов, ра-
боту миссий и комитетов или в область сотрудниче-
ства с органами Организации Объединенных На-
ций. Израиль всегда ставил себя выше закона. Это 
«культурная» особенность, с которой мы все знако-
мы. 

 Миссия расследовала многие инциденты и 
провела сотни личных бесед. Она проанализирова-
ла сотни докладов и фотографий, а также множест-
во видеопленок. Она совершила поездки на места и 
провела там расследования. Она провела беседы с 
жертвами, свидетелями и другими имеющими к 
этому отношение людьми и пришла к целому ряду 
исключительно важных фактических и юридиче-
ских выводов. 

 Что касается вопроса осады Газы, то в докладе 
содержится вывод о том, что поведение израиль-
ских оккупационных сил является серьезным нару-
шением четвертой Женевской конвенции вследст-
вие преднамеренных убийств и причиненных непо-
мерных страданий мирному населению, в отноше-
нии которого они осуществляют вверенные им пол-
номочия. В докладе также содержится вывод о том, 

что произвольные убийства и целенаправленные 
действия против палестинского гражданского насе-
ления являются нарушением права на жизнь. В док-
ладе также указывается на то, что преследование 
осажденного народа в Газе является преступлением 
против человечности.  

 Миссия также расследовала многие случаи 
разрушения Израилем промышленной инфраструк-
туры и предприятий по производству продуктов пи-
тания, резервуаров для хранения воды, систем во-
доснабжения и канализации, домов и даже муко-
мольных предприятий. В докладе сделан вывод о 
том, что нарушения четвертой Женевской конвен-
ции, чрезмерные и незаконные разрушения и другие 
совершенные серьезные нарушения, несомненно, 
являются военными преступлениями. 

 Что касается разрушения правительственных 
объектов и инфраструктуры, то в докладе указыва-
ется на то, что нападения на эти объекты были 
преднамеренными так же, как и нападения на граж-
данские цели, и совершались в нарушение между-
народного гуманитарного права. В докладе также 
сделан вывод о том, что Израильские силы обороны 
проводили систематическую политику, направлен-
ную на разрушение гражданских объектов, и что, 
помимо широкомасштабного разрушения домов, 
израильская армия также инициировала кампанию 
варварского разрушения гражданских объектов в 
последние дни оккупации и вывода ее войск из Га-
зы, что, согласно докладу, является нарушением ос-
новополагающего права семей на жизнь и уважение 
человеческого достоинства.  

 Что касается нарушений, совершенных в от-
ношении гражданского населения, то в докладе 
Голдстоуна также указывается на то, что поведение 
израильских сил — в особенности совершаемые 
ими беспощадные и варварские адресные нападе-
ния, надругательства, унижения, преследования, 
меры коллективного наказания и действия по ис-
пользованию палестинского гражданского населе-
ния в качестве «живых щитов» — является серьез-
ным нарушением четвертой Женевской конвенции и 
военным преступлением. В докладе также четко 
указывается на то, что Израиль осознанно отдал ра-
споряжение о бомбардировке прямой наводкой ме-
четей и больниц и что эти нападения являются соз-
нательной агрессией против гражданского населе-
ния и гражданских объектов. 
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 То, что я отметил в своем выступление, веро-
ятно, всего лишь малая толика правды и примеров, 
приведенных в докладе. В докладе приводятся при-
меры преступлений против человечности и воен-
ных преступлений, совершенных Израилем до, во 
время и после военных действий, направленных 
против Газы, в секторе Газа и на всей оккупирован-
ной палестинской территории, и говорится о навя-
зывании палестинскому населению режимов кон-
трольно-пропускных пунктов и ограничительных 
мер и о его подавлении. 

 Миссия также делает вывод о том, что оккупи-
рующая держава несет ответственность за военные 
преступления и преступления против человечности 
и что основной причиной этих преступлений и 
страданий является сама оккупация. В докладе ука-
зывается на то, что  

 «продолжающаяся израильская оккупация сек-
тора Газа и Западного берега является главным 
фактором, лежащим в основе нарушений меж-
дународного гуманитарного права и междуна-
родных норм в области прав человека в отно-
шении населения и подрывающим перспекти-
вы развития и мира. Отказ Израиля признать и 
выполнять свои функции в качестве оккупи-
рующей державы еще более усугубил послед-
ствия оккупации для палестинского народа и 
продолжает усугублять их в настоящее время. 
Кроме того, жестокая и беззаконная оккупация 
не только не смогла подавить сопротивление, а 
наоборот — она порождает его, в том числе и 
его проявления, связанные с насилием. По 
мнению Миссии, предварительным условием 
возвращения палестинцев к достойной и нор-
мальной жизни, а также условием развития и 
мирного урегулирования конфликта является 
прекращение оккупации». (Там же, 
пункт 1897). 

 Ни одна из этих израильских мер не ослабила 
решимости палестинского народа, который не от-
ступил в борьбе за свое право на достойную жизнь. 
В докладе Миссии также указывается на то, что 
«Миссия была поражена жизнестойкостью и досто-
инством, которые продемонстрировали палестинцы, 
оказавшись в таких условиях». (Там же, 
пункт 1898). 

 Вследствие вынесенных Миссией юридиче-
ских заключений и упоминания ею совершенных 

нарушений Совет оказался в положении, когда на 
него возлагается поистине историческая ответст-
венность и от него требуются рассмотрение этих 
выводов и поддержка решительного и незыблемого 
требования палестинского народа дать ему возмож-
ность осуществить свое законное право на самооп-
ределение, создать свое независимое государство и 
достичь всеобъемлющего и справедливого мира, 
включающего уход Израиля со всех арабских тер-
риторий, оккупированных с 1967 года, согласно со-
ответствующим резолюциям Совета и Генеральной 
Ассамблеи. Сам факт того, что отдельные стороны 
пытаются найти способ помешать тому, чтобы док-
лад Голдстоуна был рассмотрен, подает неправиль-
ный сигнал Израилю. Мало того, что эта страна 
развязала разрушительную войну против сектора 
Газа и проживающих в нем женщин и детей; она 
пошла войной и на Аль-Кудс аш-Шариф, сносит 
дома, осуществляет иудаизацию святого города и 
продолжает свою поселенческую деятельность, ве-
дет раскопки под мечетью Аль-Акса и не снимает 
осады с тех, кто там молится, ввергая в еще одну 
катастрофу палестинский народ.  

 Мы призываем Совет Безопасности выполнить 
свой долг до того, как будет слишком поздно, и до 
того, когда ему придется вновь проводить свое за-
седание, но уже после того, как прольется кровь 
мучеников и мир услышит крики детей и женщин и 
увидит их муки. Положение в Иерусалиме является 
чрезвычайно тяжелым, и действия Израиля приве-
дут к катастрофе. Совет должен выполнить свой 
долг и в соответствии со своими обязательствами 
положить конец раскопкам Израиля под мечетью 
Аль-Акса, страданиям людей, которые там молятся, 
сносу домов и, самое главное, оккупации.  

 Кроме того, Группа арабских государств хоте-
ла бы еще раз подтвердить, что все действия Из-
раиля по изменению юридического, физического 
или демографического характера оккупированных 
сирийских Голан и все принимаемые Израилем ме-
ры по установлению там своей власти, являются 
недействительными. Мы также хотели бы еще раз 
подчеркнуть, что строительство новых и расшире-
ние существующих израильских поселений на ок-
купированных сирийских Голанах представляют 
собой вызов международному сообществу и серьез-
ное нарушение норм международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций, соответствую-
щих резолюций, включая резолюцию 497 (1981) 
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Совета Безопасности, и четвертой Женевской кон-
венции. Мы призываем членов Совета Безопасно-
сти выполнить свой долг и заставить Израиль со-
блюдать положения резолюции 497 (1981) и полно-
стью вывести свои силы на границы по состоянию 
на 4 июня 1967 года. Мы также призываем Израиль 
уйти со всех оккупированных ливанских террито-
рий, включая полосу Мазария-Шабъа, высоты 
Кафр-Шуба и населенный пункт Эль-Гаджар.  

 Действия Израиля от убийства им представи-
теля Организации Объединенных Наций графа Бер-
надотта во время оккупации Палестины до разру-
шения домов ребенка и школ Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот представляют серьезную угрозу миру и безо-
пасности в регионе и во всем мире и попирают ав-
торитет нашей международной Организации. Совет 
Безопасности должен восстановить доверие к Ор-
ганизации, которое серьезно подорвано Израилем, и 
должен сделать это сегодня, а не завтра. Доклад 
Голдстоуна предоставляет Совету последнюю воз-
можность восстановить это доверие и опровергнуть 
все обвинения в политизации доклада. Сделает ли 
это Совет? Мы на это надеемся. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Никарагуа. 

 Г-жа Рубиалес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Вначале я хочу поздравить 
Вас, г-н Председатель, представителя достойного 
народа и правительства Вьетнама, с избранием на 
должность Председателя Совета Безопасности. Мы 
уверены, что своим руководством Вы внесете весо-
мый вклад в решение рассматриваемых нами на-
сущных вопросов. Мы благодарим делегацию Ли-
вийской Арабской Джамахирии, без участия и ини-
циативы которой мы бы не обсуждали сегодня этот 
вопрос.  

 Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступил представитель Египта, нынешний Пред-
седатель Движения неприсоединения. Это было 
широкое и принципиальное выступление с изложе-
нием позиции нашего Движения по всем ключевым 
вопросам, касающимся положения на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Оно пол-
ностью соответствует принципиальной позиции 
моей страны, в частности нашему признанию того, 
что Израиль не отказался от своей политики и дей-

ствий, направленных на увековечивание оккупации 
всех палестинских и других арабских территорий, 
оккупированных в Сирии и Ливане; от создания по-
стоянных барьеров на пути к серьезным мирным 
переговорам на Ближнем Востоке; от своей полити-
ки дальнейшего строительства вместо демонтажа 
поселений; от своей блокады Газы; от своих дейст-
вий, нарушающих статус Иерусалима; от своей дос-
тойной порицания этнической чистки, проводимой 
в отношении законных арабских и палестинских 
жителей этого города, преследуя единственную 
цель — не допустить создания палестинского госу-
дарства и установления мира в регионе.  

 Существует всеобщий консенсус в пользу то-
го, чтобы переломить сложившуюся ситуацию на 
основе переговоров и создания двух государств. 
Только один Израиль выступает против консенсуса. 
Совет Безопасности не должен, как это имело место 
в прошлом, демонстрировать пассивное отношение, 
позволяя Израилю манипулировать положением на 
Ближнем Востоке и продолжать свою оккупацию в 
нарушение Устава Организации Объединенных На-
ций и всех норм международного права. Последние 
военные преступления, совершенные Израилем во 
время его нападения на Газу в декабре, переполни-
ли чашу терпения международного сообщества.  

 В свете этого последнего преступления против 
человечности Совет по правам человека, членом ко-
торого является Никарагуа, постановил учредить 
миссию по установлению фактов под руководством 
судьи Голдстоуна для расследования всех наруше-
ний международного права, прав человека и меж-
дународного гуманитарного права, которые могли 
быть совершены в любое время в ходе военных 
операций, проводившихся Израилем в Газе с 
27 декабря 2008 года по 18 января 2009 года.  

 В докладе (A/HRC/12/48) делается, в частно-
сти, вывод, что во время конфликта в Газе Израи-
лем были действительно нарушены нормы между-
народного права и что Израилем совершились дей-
ствия, которые являются военными по своему ха-
рактеру. Этот доклад служит еще одним доказатель-
ством всех преступлений, совершенных Израилем. 

 Рекомендации миссии Голдстоуна должны 
быть выполнены всеми органами Организации 
Объединенных Наций, в частности Советом Безо-
пасности, и должны быть приняты все возможные 
правовые меры для окончательного прекращения со 
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стороны Израиля всех нарушений прав человека на 
оккупированных территориях. Рассмотрение докла-
да должно завершиться принятием в Совета Безо-
пасности однозначного решения, которое положило 
бы конец безнаказанности Израиля и его практике и 
политике, которых он придерживается последние 
60 лет; это решение должно также обеспечить необ-
ходимую ответственность и справедливость. Совет 
Безопасности рискует стать соучастником преступ-
лений, о которых говорится в докладе судьи Голд-
стоуна, если решения, необходимые для выполне-
ния содержащихся в нем рекомендаций, не будут 
приняты.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Индонезии.  

 Г-н Наталегава (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне вначале выразить призна-
тельность моей делегации Вам, г-н Председатель, и 
остальным членам Совета за созыв этого важного и 
своевременного заседания. Мы благодарим замес-
тителя Генерального секретаря Линна Пэскоу за его 
брифинг. Мы хотели бы, в частности, приветство-
вать участие в заседании министра иностранных 
дел Палестинской национальной администрации 
г-на Рияда аль-Малки и подчеркнуть важность за-
явления, с которым он выступил сегодня утром.  

 Моя делегация также хочет присоединиться к 
заявлениям, с которыми выступили представитель 
Египта от имени Движения неприсоединения и 
представитель Сирийской Арабской Республики, 
выступавший в своем качестве Председателя Орга-
низации Исламская конференция. 

 Индонезия высоко ценит тщательный, анали-
тический и всеобъемлющий доклад Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по установлению 
фактов в связи с конфликтом в Газе (A/HRC/12/48), 
возглавляемой судьей Ричардом Голдстоуном. Ин-
донезия глубоко обеспокоена и встревожена выво-
дами расследования. В докладе действия Израиля 
трактуются как умышленные действия, имеющие 
целью наказание, унижение и терроризирование 
гражданского населения, а также резкое сокраще-
ние его экономического потенциала. Результатами 
этих действий являются навязанное населению сек-
тора Газа усиливающееся чувство зависимости и 
уязвимости, чрезмерное использование непропор-
циональной силы и политика коллективного нака-
зания. Короче говоря, Израилем был совершен ряд 

преступлений, в том числе военных преступлений, 
в нарушение норм международного права и между-
народного гуманитарного права, а также четвертой 
Женевской конвенции. 

 Израильские военные операции в Газе, прохо-
дившие с 27 декабря 2008 года по 18 января 
2009 года, усугубили и так сложную гуманитарную 
обстановку в секторе. Более того израильские вла-
сти все еще не сняли незаконную блокаду Газы и не 
открыли контрольно-пропускные пункты. Едва ли 
стоит напоминать о тяжелейших гуманитарных по-
следствиях этих действий для палестинского наро-
да. Не последним в списке губительных последст-
вий этих действий стоит и то, что они продолжают 
сеять вражду и дают новый толчок насилию в ре-
гионе. 

 В связи с этим наша делегация хотела бы 
вновь совершенно однозначно заявить о том, что 
мы возмущены военными действиями Израиля в 
секторе Газа и решительно осуждаем их. Поэтому 
мы благодарим Миссию по установлению фактов за 
предлагаемые рекомендации и призываем все заин-
тересованные стороны с особым вниманием отне-
стись к выводам, представленным в докладе, и, как 
следствие, выполнить эти рекомендации. 

 В докладе Миссии утверждается, что продол-
жающаяся оккупация Израилем сектора Газа и За-
падного берега является главной причиной наруше-
ний норм международного гуманитарного права и 
прав человека и что прекращение оккупации явля-
ется необходимым предварительным условием для 
восстановления достойной жизни палестинцев, 
равно как и для развития и для мирного урегулиро-
вания конфликта. 

 Мы полностью согласны с такими выводами. 
Действительно, ближневосточный конфликт про-
должается слишком долго. В течение 60 лет неза-
конная израильская оккупация рождает напряжен-
ность и насилие в регионе. Важнейшие вопросы, 
такие как статус Восточного Иерусалима, границы 
палестинского государства, поселения на Западном 
берегу, палестинские беженцы, безопасность и вод-
ные ресурсы — остаются нерешенными. В течение 
многих лет Индонезия вместе с международным 
сообществом привлекает внимание к последствиям 
продолжающейся незаконной деятельности Израиля 
на арабских оккупированных территориях. Поэтому 
мы поддерживаем нынешний всплеск дипломатиче-
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ских усилий, направленных на возобновление пере-
говоров и оживление всеобъемлющего мирного 
процесса, свидетельством чему являются продол-
жающиеся усилия, прежде всего усилия Соединен-
ных Штатов. 

 Одним из центральных вопросов, требующих 
скорейшего решения, является израильская посе-
ленческая деятельность на палестинских террито-
риях. Политика и практика Израиля в области соз-
дания поселений, имеющие целью изменить демо-
графическую структуру, физический характер и 
статус палестинской территории, в том числе Вос-
точного Иерусалима, являются вопиющим наруше-
нием норм международного права. Поселения пред-
ставляют собой наиболее серьезное препятствие на 
пути создания физически жизнеспособного, суве-
ренного и независимого палестинского государства, 
а следовательно и достижения мира. Этот вопрос 
так или иначе связан практически со всеми прочи-
ми вопросами об окончательном статусе.  

 Если Израиль действительно стремится дос-
тигнуть мира, он должен полностью прекратить 
строительство, расширение и планирование посе-
лений на оккупированной палестинской террито-
рии, в том числе в Восточном Иерусалиме, и де-
монтировать уже построенные там поселения. По 
этой причине мы придаем первостепенное значение 
роли Совета Безопасности в решении вопроса о по-
селениях, примером которой может служить приня-
тая им в 1980 году резолюция 465 (1980). Совет 
Безопасности вновь должен взять на себя решение 
этого в высшей степени важного вопроса. 

 Мы также хотели бы призвать палестинцев, в 
течение многих месяцев участвующих в перегово-
рах о примирении, не оставлять усилий в этом деле 
и воспользоваться содействием Египта. В свете су-
ществующих проблем единство палестинского на-
рода является тем более важным. В связи с этим мы 
надеемся на то, что, готовясь к проведению прези-
дентских и парламентских выборов Палестинской 
администрации в январе 2010 года, фракции, участ-
вующие в переговорах, по-прежнему будут уделять 
главное внимание вопросу о единстве всех пале-
стинцев. 

 В заключение наша делегация хотела бы вновь 
выразить озабоченность по поводу постоянных на-
рушений Израилем суверенитета Ливана в воздухе 
и на земле в нарушение резолюции 1701 (2006) Со-

вета Безопасности. Мы призываем Израиль полно-
стью покинуть еще оккупируемые им территории 
Ливана, а также полностью покинуть, во исполне-
ние резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета 
Безопасности, оккупированные сирийские Голаны. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Южноафри-
канской Республики. 

 Г-н Сангку (Южноафриканская Республика) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, мы хо-
тели бы поздравить Вас и Вашу страну со вступле-
нием на пост Председателя Совета в этом месяце. 
Мы рады возможности принять участие в этих пре-
ниях по положению на Ближнем Востоке, включая 
палестинский вопрос. 

 Южноафриканская Республика присоединяет-
ся к заявлению, сделанному Постоянным предста-
вителем Египта от имени Движения неприсоедине-
ния. Мы благодарим г-на Линна Пэскоу за брифинг, 
с которым он выступил сегодня утром в Совете; мы 
также хотели бы заявить о том, что мы высоко це-
ним присутствие здесь министра иностранных дел 
Палестины, и поблагодарить его за сделанное им 
заявление. 

 Нынешняя ситуация на Ближнем Востоке 
должна рассматриваться в контексте продолжаю-
щейся израильской военной оккупации палестин-
ской территории и других арабских территорий, ко-
торая была начата в 1967 году, и связанного с ней 
отрицания права палестинского народа на самооп-
ределение. Упорное игнорирование Израилем норм 
международного права и неспособность Совета 
Безопасности предпринять сколь-либо значимые 
ответные действия, являются ключевыми фактора-
ми отсутствия прогресса в мирном процессе. Для 
поддержания международного мира и безопасности 
совершенно необходимо, чтобы все стороны полно-
стью соблюдали и выполняли свои обязательства по 
международному праву, включая международные 
нормы в области гуманитарного права и прав чело-
века, и чтобы Совет Безопасности выполнял свой 
мандат в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций без избирательности или двой-
ных стандартов. 

 Южноафриканская Республика осуждает про-
должающуюся блокаду Газы и ведущееся строи-
тельство и расширение незаконных поселений на 
Западном берегу и в Восточном Иерусалиме. Про-
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водимые в настоящее время в Восточном Иеруса-
лиме программы строительства разделительной 
стены и активного сноса домов являются серьезны-
ми нарушениями норм международного права, о 
чем однозначно говорится в Консультативном за-
ключении Международного Суда от 9 июля 
2004 года. Наша делегация также озабочена недав-
ними израильскими провокациями в Восточном Ие-
русалиме. Эти действия подрывают все усилия, на-
правленные на достижение мира между палестин-
ским и израильским народами. 

 Правительство Южноафриканской Республики 
осуждает акты агрессии, равно как и грубые и сис-
тематические нарушения прав человека в оккупи-
рованном секторе Газа во время агрессивных дей-
ствий Армии обороны Израиля в конце декабря 
прошлого и в начале этого года, в результате кото-
рых много невинных людей погибло и тысячи пале-
стинцев были вынуждены покинуть свои дома. 
Пренебрегая своими обязательствами в соответст-
вии с международными нормами в области гумани-
тарного права и прав человека и обязательствами 
перед международным сообществом, Армия оборо-
ны Израиля совершила нападение на школьные по-
стройки Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ и разрушила пале-
стинскую инфраструктуру. Мы приветствовали ре-
шение Генерального секретаря создать Комиссию 
по расследованию и направить ее в Газу. Однако мы 
сожалеем о том, что ее выводы и рекомендации все 
еще не подготовлены. 

 Правительство Южноафриканской Республики 
тщательно изучило доклад (A/HRC/12/48) Миссии 
Организации Объединенных Наций по установле-
нию фактов в связи с конфликтом в Газе. Наша де-
легация хотела бы особо отметить высочайшее ка-
чество выполнения своего мандата судьей Ричардом 
Голдстоуном и другими членами Миссии в столь 
тяжелых условиях. Южноафриканская Республика 
недвусмысленно одобряет содержащиеся в докладе 
выводы и рекомендации. Мы вновь заявляем о том, 
что мы всецело доверяем судье Голдстоуну, помня о 
той выдающейся роли, которую он сыграл в про-
цессе перехода нашей страны к демократии, и его 
работу в контексте многих других международных 
вопросов, включая Международные уголовные три-
буналы по бывшей Югославии и Руанде. 

 Как сказал судья Голдстоун, «культура безна-
казанности в регионе существует слишком долго. 
Отсутствие ответственности за военные преступле-
ния и возможные преступления против человечно-
сти достигло критической точки». Поэтому мы при-
зываем Совет Безопасности к выполнению своих 
обязанностей в соответствии с Уставом в отноше-
нии этого кризиса, который продолжается уже 
слишком долго. 

 В этом году исполняется шестьдесят лет со 
времени создания Ближневосточного агентства Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР). 
Мы воздаем должное усилиям БАПОР по оказанию 
неоценимой помощи палестинским беженцам в гу-
манитарной области и в целях развития на протя-
жении последних шестидесяти лет. Южная Африка 
будет и впредь делать ежегодные взносы в Общий 
фонд БАПОР, признавая важность поистине бес-
ценной помощи Агентства наиболее нуждающимся 
палестинцам. 

 Южная Африка последовательно демонстри-
рует свою неизменную поддержку палестинского 
народа в осуществлении его права на создание сво-
его собственного жизнеспособного государства. Мы 
полагаем, что концепция мирного сосуществования 
израильтян и палестинцев на основе создания пале-
стинского государства в границах 1967 года со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме, которое мирно со-
существует с Израилем, является единственным ус-
тойчивым решением для этого конфликта. Мы 
по-прежнему убеждены в том, что переговоры яв-
ляются единственным средством для прекращения 
конфликта и оккупации палестинских и других 
арабских территорий. 

 Южная Африка по-прежнему выступает в 
поддержку урегулирования палестино-израильского 
конфликта на основе переговоров в соответствии с 
такими международными резолюциями и инициа-
тивами, как резолюции 242 (1967), 338 (1973), 1397 
(2002) и 1515 (2003) Совета Безопасности, резолю-
ция 194 (III) Генеральной Ассамблеи и Арабская 
мирная инициатива. Мы с нетерпением ожидаем то-
го дня, когда кровопролитие прекратится и два го-
сударства — Палестина и Израиль — смогут сосу-
ществовать в мире и безопасности в пределах меж-
дународно признанных границ. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Позвольте мне поздравить представителя 
Вьетнама со вступлением в октябре на пост Пред-
седателя Совета и приветствовать в этом зале мини-
стра иностранных дел Палестинской национальной 
администрации Его Превосходительство г-на Рияда 
аль-Малки. 

 Ситуация на оккупированной палестинской 
территории, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
продолжает характеризоваться насилием и неста-
бильностью. Несоблюдение Израилем, оккупирую-
щей державой, международного права и продол-
жающаяся незаконная оккупация палестинских и 
других арабских территорий остаются главными 
препятствиями на пути к достижению справедливо-
го, прочного и всеобъемлющего мира в регионе. 

 Куба признательна Миссии Организации Объ-
единенных Наций по установлению фактов в связи 
с конфликтом в Газе за представленный доклад 
(A/HRC/12/48) — доклад Голдстоуна. Этот объек-
тивный и юридически сильный документ был под-
готовлен профессионально и беспристрастно. 

 Отказ Израиля признать выводы Миссии по 
установлению фактов и его нежелание сотрудни-
чать с ней в ходе расследования подтверждают тот 
факт, что правительство этого государства не ува-
жает волю подавляющего большинства стран — 
членов международного сообщества и что оно 
опять демонстрирует пренебрежение по отношению 
к резолюциям и решениям Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. Кроме того, Израиль про-
должает проводить политику преступной блокады в 
отношении населения Газы. 

 Развязав военную агрессию в декабре прошло-
го и январе этого года, Израиль не только грубо на-
рушил нормы международного права, в том числе 
свои юридические обязательства как оккупирую-
щей державы, но и совершил военные преступле-
ния и преступления против человечности. Винов-
ные в совершении этих варварских действий к уго-
ловной ответственности не привлекались и до сих 
пор не наказаны. Такая безнаказанность стала воз-
можной только благодаря защите Израиля сверх-
державой, которая продолжает оказывать ему фи-
нансовую помощь и поставлять вооружения, с по-

мощью которых Израиль проводит свою агрессив-
ную политику. 

 Миссия подтвердила, что предыдущая блокада 
и агрессия в отношении сектора Газа являются сво-
его рода коллективным наказанием проживающих в 
Газе палестинцев и что они планировались властя-
ми Израиля именно с этой целью. 

 В докладе не только приводятся доказательст-
ва многочисленных нарушений Израилем норм ме-
ждународного гуманитарного права, в том числе 
принципов избирательности и пропорционально-
сти, но и говорится о его явном намерении нанести 
удар по гражданским целям, доказательством чему 
был отданный солдатам приказ не делать различия 
между военными и гражданскими целями. 

 Разрушительная военная машина оккупирую-
щей державы уничтожила все на своем пути. По-
мимо того, что в результате этих актов агрессии 
было убито 1400 человек, в том числе более 
300 детей, были также разрушены школы, больни-
цы, жилые дома, здания государственных учрежде-
ний, объекты продовольственного снабжения, сис-
темы очищения воды, заводы и экономическая ин-
фраструктура в целом. Эти действия были предпри-
няты с намеренной целью сделать жизнь палестин-
цев еще более тяжелой, унизить их достоинство, 
ввергнуть их в состояние ужаса, радикально сокра-
тить их потенциал в области развития, а также уси-
лить их зависимость и уязвимость. 

 Мы не должны также забывать, что это не 
единственный доклад, где четко документированы 
варварские акты оккупирующей державы в Газе. 
Достаточно напомнить, что в докладе миссии, на-
правленной Генеральным секретарем с целью рас-
следования обстоятельств нападения на здания Ор-
ганизации Объединенных Наций в секторе Газа, со-
держатся аналогичные выводы. Куба решительно 
осуждает эти действия и настоятельно призывает 
международное сообщество добиться привлечения 
виновных к уголовной ответственности за соверше-
ние жестоких преступлений. 

 Кроме того, мы вновь призываем Израиль, ок-
купирующую державу, положить конец своей прак-
тике нарушения прав палестинцев на оккупирован-
ной палестинской территории, в том числе в Вос-
точном Иерусалиме, и безукоризненно соблюдать 
свои обязанности и обязательства в соответствии с 
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международным правом, особенно нормы междуна-
родного гуманитарного и правозащитного права. 

 Серьезным образом нарушая международное 
право и действуя вопреки целям мирного процесса, 
Израиль, оккупирующая держава, продолжает неза-
конное строительство поселений и стены вдоль За-
падного берега, прежде всего в Восточном Иеруса-
лиме и вокруг него. В результате этого нынешняя 
ситуация становится нестабильной и опасной, в то 
время как экстремистски настроенные поселенцы 
совершают в отношении населения и святых мест 
незаконные акты подстрекательства, провокации и 
нападения.  

 Куба по-прежнему озабочена огромными мас-
штабами физических, экономических и социальных 
разрушений, причиненных этой незаконной и раз-
рушительной поселенческой деятельностью, кото-
рая серьезным образом подрывает мирный процесс. 

 Куба подтверждает, что все шаги или дейст-
вия, которые Израиль, оккупирующая держава, 
предпринял или предпримет с целью изменения 
юридической, физической и демографической си-
туации или институциональной структуры на окку-
пированных сирийских Голанах, а также меры Из-
раиля по введению там юрисдикции и администра-
ции не имеют никакой законной силы и не влекут за 
собой никаких юридических последствий. 

 Мы также подтверждаем, что эти меры и дей-
ствия, в том числе незаконное строительство и 
расширение израильских поселений на сирийских 
Голанах начиная с 1967 года, являются нарушения-
ми международного права, международных согла-
шений, Устава, резолюций Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе резолюции 497 (1981) 
Совета Безопасности и четвертой Женевской кон-
венции, а также представляют собой опасность для 
международного сообщества. Куба требует от Из-
раиля полного вывода войск с оккупированных си-
рийских Голан к границам по состоянию на 4 июня 
1967 года. Мы уверены, что рано или поздно неза-
висимое палестинское государство с Восточным 
Иерусалимом в качестве его столицы станет реаль-
ностью.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Пакистана.  

 Г-н Харун (Пакистан) (говорит по-английски): 
От имени моей делегации я хотел бы поблагодарить 

Вас, г-н Председатель, за умелое руководство рабо-
той Совета и выразить нашу признательность за со-
зыв нынешнего заседания.  

 Я хотел бы приветствовать в Совете Безопас-
ности г-на аль-Малки. Мы рады видеть его вместе с 
нами. Я хотел бы также поблагодарить г-на Линна 
Пэскоу, хотя его уже здесь нет, за то, что он начал 
наше утреннее заседание.  

 Было бы неправильно сказать, что мы полно-
стью и всецело не поддерживаем заявления, сде-
ланные представителем Египта от имени Движения 
неприсоединения и представителем Сирии от име-
ни Организации Исламская конференция. 

 Достижение всеобъемлющего мира на Ближ-
нем Востоке — давняя цель всего международного 
сообщества. В начале текущего года в этом же зале 
данный вопрос уже был детально обсужден, и 
весьма прискорбно, что сегодня мы опять занима-
емся обсуждением этого же вопроса со всеми его 
важными компонентами и аспектами, создающими 
для международного сообщества проблематичную 
ситуацию, которая никак не поддается разрешению, 
а наоборот все более усложняется.  

 По моему мнению, вследствие нашей неадек-
ватной реакции складывается ситуация, в которой 
населению территории приходится бесконечно дол-
го ждать, когда восторжествует социальная спра-
ведливость и Совет, наконец, признает права и 
идеалы, которые для этого населения являются 
принципиально важными. К сожалению, этого не 
происходит, и сегодня мы заявляем в этом зале о 
нашей глубокой озабоченности в связи со сложив-
шейся в Газе и на Западном берегу гуманитарной 
ситуацией, при которой жизнь и свобода людей и их 
возможности обеспечить себе средства к существо-
ванию подвергаются опасности. В результате за-
крытия границ Газы для свободного передвижения 
людей и товаров местная экономика и сфера услуг 
почти перестали функционировать, а безопасность 
людей продолжает находиться под угрозой.  

 В разгар этой ужасной человеческой трагедии, 
когда в прошлом году я выступал здесь, я напомнил 
народу Израиля о его корнях, его культуре и его 
умении выбирать правильный путь. Я ему сказал, и 
сегодня здесь еще раз повторяю, что через весь док-
лад возглавляемой г-ном Голдстоуном Миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по установлению 
фактов в связи с конфликтом в Газе (A/HRC/12/48) 
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проходит мысль о том, чего может достичь народ, 
если сумеет подняться над ситуацией и посмотреть 
на нее объективно, а не субъективно. Я думаю, что 
в плане характеристики ситуации доклад заслужи-
вает одобрения в Совете. Он безоговорочно заслу-
живает похвалы и глубокого ознакомления с ним, 
ибо это очень сильный и правдивый голос.  

 Если Совет не признает, что по рассматривае-
мому нами вопросу его собственными докладчика-
ми была проделана огромная работа, разрешите мне 
тогда сказать, что в докладе ничего нового для нас 
нет. Мы месяцами обсуждали эти вопросы в Коми-
тете и в этом зале заседаний Совета, однако я могу 
лишь сказать, что у нас, похоже, нет глаз, чтобы чи-
тать, ушей, чтобы слышать, или губ, чтобы гово-
рить.  

 Я думаю, что, осуждая все, что происходит, 
мы должны быть более прогрессивными и поста-
раться выйти на следующий этап. Я хотел бы сего-
дня поднять здесь вопросы, которые могут помочь 
Совету обрести новое дыхание, и хотел бы при-
влечь его внимание к четырем параметрам, которые 
так или иначе будут полезными для работы Совета.  

 Во-первых, Совет Безопасности, особенно 
пять его постоянных членов, должны продемонст-
рировать политическую волю к достижению реаль-
ного прогресса на пути к восстановлению мира и 
безопасности на Ближнем Востоке. Совету следует 
добиваться, чтобы соответствующие стороны взяли 
на себя твердое обязательство возобновить перего-
воры, чтобы выйти на решение, предусматриваю-
щее сосуществование двух государств. Начиная все 
сначала, нам не нужно изобретать велосипед. Плат-
форма для восстановления мира уже определена в 
соответствующих резолюциях Совета Безопасно-
сти, а также в Мадридском мандате, «дорожной 
карте», Арабской мирной инициативе и договорен-
ностях, достигнутых в 2007 году в Аннаполисе.  

 Во-вторых, ближневосточная «четверка» 
должна полностью использовать весь потенциал ее 
заявления от 24 сентября 2009 года и поддержать 
мирный процесс путем прозрачного и объективного 
участия в нем.  

 В-третьих, существует острая необходимость 
решения на палестинских территориях гуманитар-
ной проблемы и воссоздания палестинских учреж-
дений, не устоявших перед конфликтом и насилием. 
Нам следует поддерживать усилия по достижению 

примирения внутри Палестины, поскольку решение 
этого вопроса является предварительным условием 
достижения прочного и всеобъемлющего мира. Мы 
настоятельно призываем наших палестинских 
братьев отложить в сторону свои внутренние разно-
гласия и направить свою энергию на достижение 
мира. 

 Наконец, для надежного урегулирования ара-
бо-израильского конфликта обязательно необходимо 
устранить его главную причину — израильскую ок-
купацию арабских территорий. Поэтому Израиль 
должен навсегда уйти с оккупированных палестин-
ских территорий, включая Иерусалим, и с других 
оккупированных арабских территорий, включая си-
рийские Голаны. Израиль также должен немедленно 
прекратить всю поселенческую деятельность. Кро-
ме того, для достижения всеобъемлющего мира на 
Ближнем Востоке исключительно важное значение 
имеет параллельный прогресс на сирийско-израиль-
ском и ливано-израильском направлениях. 

 Моя делегация глубоко уверена в том, что по-
следовательная работа международного сообщества 
и Совета Безопасности по тем параметрам, которые 
я только что изложил, приведет к политическому 
урегулированию, которого мы так долго ждали и о 
котором всегда мечтали.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется постоянному наблюдателю от Лиги 
арабских государств при Организации Объединен-
ных Наций г-ну Яхье Махмассани. 

 Г-н Махмассани (говорит по-арабски): Я бла-
годарю Вас, г-н Председатель, за созыв нынешнего 
заседания и за приглашение принять участие в об-
суждении в Совете Безопасности положения на 
Ближнем Востоке, включая вопрос о Палестине, 
после представления доклада Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе. 

 Мы приветствуем министра иностранных дел 
Палестинской национальной администрации 
г-на Рияда аль-Малки и благодарим заместителя 
Генерального секретаря г-на Пэскоу за его брифинг.  

 Губительное вторжение в Газу, политика бло-
кады, в результате которой ее население лишилось 
товаров первой необходимости, а также попрание 
основных прав человека, гарантированных между-
народно-правовыми документами, вынудили меж-



 S/PV.6201 (Resumption 1)
 

 21 
 

дународное сообщество отправить в Газу Миссию 
по установлению фактов во главе с судьей Голдсто-
уном. В своей работе Миссия опиралась на между-
народные нормы в области гуманитарного права и 
прав человека, а также на обязательства государств, 
прежде всего тех, которые оккупируют другие 
страны, следовать принципу, согласно которому ок-
купационные власти несут ответственность за на-
рушения, совершаемые в отношении гражданского 
населения. В докладе содержатся выводы о том, что 
во время своего вторжения Израиль преднамеренно 
ставил под угрозу жизнь мирных граждан в секторе 
Газа, используя их в качестве человеческого щита. 

 Согласно Римскому статуту Международного 
уголовного суда (МУС) такие действия представ-
ляют собой военные преступления. Несоразмерное 
применение силы, акты агрессии в отношении гра-
жданского населения, уничтожение частной собст-
венности и разрушение гражданской инфраструкту-
ры являются незаконными действиями, которые 
противоречат нормам международного права, а 
также Уставу Организации Объединенных Наций. 

 Каждый раз, когда принимается то или иное 
решение или составляется доклад о его действиях, 
Израиль ведет себя так, словно он стоит выше зако-
на. Отсутствие подотчетности, к сожалению, позво-
ляет господствовать безнаказанности и подрывает 
авторитет Организации Объединенных Наций. Со-
вету Безопасности пора положить конец этой куль-
туре защиты Израиля от последствий его действий 
в регионе и предать суду тех, кто нарушает между-
народные нормы в области гуманитарного права и 
прав человека, с тем чтобы положить конец безна-
казанности Израиля. 

 Миссия по установлению фактов пришла к 
выводу о том, что эти серьезные нарушения норм 
международного гуманитарного права подпадают 
под действие Международного уголовного суда, и 
выразила убежденность в том, что необходимы кон-
кретные меры по пресечению безнаказанности, ко-
торые стали бы гарантией того, что такие действия 
не повторятся в будущем, способствовали бы пре-
кращению насилия в отношении гражданского на-
селения и содействовали бы делу установления и 
поддержания мира. Цель этого доклада заключается 
в том, чтобы привлечь к суду тех, кто совершает во-
енные преступления, и такая цель не препятствует 
усилиям по созданию мира. 

 Соблюдение норм международного гумани-
тарного права не может являться препятствием на 
пути установления мира, а дело мира не может про-
тиворечить соблюдению прав палестинского народа 
на оккупированных территориях. Поэтому мы при-
зываем к выполнению рекомендаций, содержащих-
ся в этом докладе. 

 Кроме совершения актов агрессии в секторе 
Газа, Израиль продолжает проводить свою полити-
ку иудаизации Иерусалима, конфискуя земли, изго-
няя его жителей, изолируя город, активизируя посе-
ленческую деятельность в Иерусалиме и в его окре-
стностях и сооружая разделительную стену. 

 Действия Израиля в Священном городе про-
должаются, ведутся раскопки и меняется арабско-
исламский характер Иерусалима. Иерусалим и ме-
четь Аль-Акса имеют особенно важное значение 
для всех арабов и мусульман, и они образуют сво-
его рода красную линию, за которую нельзя засту-
пать. 

 Мы потрясены молчанием Совета Безопасно-
сти, когда он сталкивается с таким поведением Из-
раиля и его действиями по отношению к этому го-
роду, которые оскверняют его святые места и на-
правлены на его иудаизацию. Мы просим Совет 
Безопасности выполнить свои обязанности и пре-
кратить израильскую поселенческую политику и 
его политику иудаизации Иерусалима. 

 Четвертая Женевская конвенция применима и 
к Иерусалиму, и ко всем оккупированным пале-
стинским территориям. Основной причиной изра-
ильско-палестинского конфликта является оккупа-
ция Израилем палестинских и арабских территорий. 
В результате этой оккупации наш регион пережил 
ряд войн и ряд трагических событий и кризисов. 
Все попытки установить мир в предыдущие годы 
провалились из-за неуступчивой позиции Израиля и 
его несерьезного отношения к мирному процессу. 

 Положение на Ближнем Востоке является кри-
тическим. Осуществляются усилия по восстановле-
нию мира путем переговоров и поиску справедли-
вого и долгосрочного урегулирования израильско-
палестинского и арабско-израильского конфликтов 
в соответствии с нормами международного права и 
Арабской мирной инициативой. Если эти усилия не 
увенчаются успехом, то эта тупиковая ситуация 
может привести к ухудшению положения, возоб-
новлению насилия и нестабильности в регионе. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Председателю Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа г-ну Полю Баджи. 

 Г-н Поль Баджи (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, позвольте мне в моем качестве 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа поздравить 
Вас с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в октябре. Я убежден, что под Вашим 
руководством Совет будет успешно выполнять свою 
работу.  

 Г-н Председатель, я также хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью и поздравить Вашего 
предшественника, Постоянного представителя Со-
единенных Штатов Америки посла Сюзан Райс, за 
ее эффективное и образцовое руководство работой 
Совета в сентябре. 

 Я хотел бы поприветствовать присутствующе-
го на этом заседании Совета Безопасности минист-
ра иностранных дел Палестинской национальной 
администрации Его Превосходительство г-на Рияда 
аль-Малки, а также выразить признательность за-
местителю Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-ну Линну Пэскоу за его доклад. 

 От имени Комитета я хотел бы выразить мою 
признательность за созыв этих чрезвычайно важ-
ных прений по вопросу о положении на Ближнем 
Востоке, включая вопрос о Палестине, который 
по-прежнему остается актуальным. В своем сего-
дняшнем выступлении я не буду подробно останав-
ливаться на вопросе о том, сколько раз за прошед-
шие годы Совет рассматривал вопрос, касающийся 
статуса Иерусалима, или о том, насколько эффек-
тивным было его вмешательство. Но я, безусловно, 
обращусь к Совету с призывом подкрепить это 
ежемесячное обсуждение конкретным решением, 
которое позволило бы добиться ощутимых и пози-
тивных изменений на местах и таким образом про-
двинуть вперед политический процесс.  

 Последнее решение Совета по этому вопросу, 
содержащееся в резолюции 1860 (2009) от 8 января 
2009 года, предусматривает ряд необходимых шагов 
в этом направлении. К сожалению, большинство из 
них остались невыполненными. Положение в сек-
торе Газа остается все еще ужасающим. Работы по 
восстановлению все еще не начаты. Израиль про-
должает осуществлять блокаду этой территории. В 

настоящее время нет признаков того, что скоро нач-
нется настоящий политический диалог, не говоря 
уже о серьезных переговорах по всем вопросам, ка-
сающимся постоянного статуса, между правитель-
ствами Израиля и Палестины. 

 Такое положение дел позволяет сохраняться 
незаконной израильской оккупации палестинских 
земель. Продолжается создание поселений на окку-
пированном Западном берегу со строительством со-
тен новых жилых домов и новыми строительными 
проектами, одобренными израильскими оккупанта-
ми. 

 Положение в оккупированном Восточном Ие-
русалиме ухудшается с каждым днем. На прошлой 
неделе бюро нашего Комитета сделало заявление, в 
котором выразило тревогу по поводу серьезного 
ухудшения ситуации в Восточном Иерусалиме и 
обратило внимание на продолжающуюся практику 
разрушения домов, изгнание палестинских жите-
лей, строительство поселений и перемещение посе-
ленцев с целью изменения статуса, физического 
ландшафта и демографического состава Священно-
го города.  

 Бюро заявило, что такая политика и такие дей-
ствия являются нарушением международного права 
и что оккупирующая держава должна немедленно 
положить им конец. Эта политика и эти действия 
свели также на нет усилия, которые «четверка» и ее 
партнеры прилагали для того, чтобы придать новый 
импульс переговорам об окончательном статусе. 
Кроме того, они вновь поставили под сомнение до-
верие к официальным заявлениям израильского 
правительства относительно готовности возобно-
вить серьезные переговоры по достижению реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух 
государств.  

 Как наш Комитет неоднократно подчеркивал, 
палестинские территории, в которые входят сектор 
Газа и Западный берег, включая Восточный Иеруса-
лим, продолжают оккупироваться в нарушение ме-
ждународного гуманитарного права. Применимость 
четвертой Женевской конвенции к израильской ок-
купации палестинских территорий была подтвер-
ждена Высокими Договаривающимися Сторонами и 
Советом Безопасности. Военное вторжение в Газу 
израильской армии в ходе операции «Литой сви-
нец» показало, что Израиль спокойно пренебрегает 
своими обязательствами и обязанностями, выте-
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кающими из международного гуманитарного права. 
Об этом говорят и число убитых и раненых среди 
населения сектора Газа, преимущественно граждан-
ских лиц, и широкомасштабное, преднамеренное 
уничтожение имущества и инфраструктуры.  

 На нарушения в Газе международное сообще-
ство отреагировало быстро и единодушно. Для вы-
явления обстоятельств событий, которые имели ме-
сто в декабре 2008 года и январе 2009 года, в по-
следние месяцы различные международные органи-
зации направили ряд миссий по установлению фак-
тов. По результатам проведенных расследований 
было выявлено большое число нарушений между-
народного гуманитарного права и норм в области 
прав человека и даже военных преступлений, со-
вершенных обеими сторонами в конфликте. Обще-
ственные организации подготовили доклады, в ко-
торых излагается один и тот же вывод: вопиющие 
нарушения международного права действительно 
имели место.  

 Наш Комитет высоко оценил работу этих мис-
сий по установлению фактов и поддержал призывы 
привлечь виновных к ответственности. В июле это-
го года в Женеве наш Комитет созвал Международ-
ное совещание Организации Объединенных Наций 
по вопросу о Палестине, в котором приняли участие 
известные международные эксперты и представите-
ли государств-членов, межправительственных и 
общественных организаций. Участники этого сове-
щания призвали к осуществлению рекомендаций 
всех миссий Организации Объединенных Наций по 
установлению фактов, а также призвали все госу-
дарства выполнять их обязательства по Женевским 
конвенциям и другим международно-правовым до-
кументам.  

 15 сентября Миссия Организации Объединен-
ных Наций по установлению фактов, которая была 
создана Советом по правам человека и возглавля-
лась судьей Ричардом Голдстоуном, представила 
свой доклад по конфликту в Газе (A/HRC/12/48). 
Это весьма подробный документ, который заслужи-
вает тщательного изучения. Доклад завершается 
рядом рекомендаций, одни из которых касаются 
сторон в конфликте, другие — международного со-
общества, а третьи — одновременно и сторон в 
конфликте, и международного сообщества. Эти ре-
комендации должны быть рассмотрены компетент-
ными органами и должны получить необходимое 
развитие.  

 Наш Комитет считает, что лица, совершившие 
серьезные преступления, должны быть привлечены 
к ответственности, независимо от того, на чьей они 
могут быть стороне. Комитет призывает междуна-
родное сообщество принять решительные меры для 
обеспечения полного соблюдения норм междуна-
родного гуманитарного права. В частности, Коми-
тет предлагает Высоким Договаривающимся Сто-
ронам четвертой Женевской конвенции незамедли-
тельно выполнить свои обязательства по общей ста-
тье 1 Женевских конвенций 1949 года, в соответст-
вии с которой Высокие Договаривающиеся Сторо-
ны обязуются  при любых обстоятельствах соблю-
дать и заставлять соблюдать Конвенцию.  

 Организации Объединенных Наций, в частно-
сти Генеральной Ассамблее, Совету Безопасности и 
Совету по правам человека, следует подумать о том, 
какие им целесообразно принять меры для эффек-
тивного противодействия нарушениям междуна-
родного права. Израильско-палестинский конфликт 
необходимо урегулировать мирным путем на основе 
принципов международного права, которые должны 
строго соблюдаться.  

 Международно-правовая система может дос-
тичь своей цели лишь путем обеспечения соблюде-
ния международного права, в том числе междуна-
родного гуманитарного права и норм в области прав 
человека. Ведь международная справедливость мо-
жет восторжествовать только в том случае, если все 
действующие лица международного сообщества бу-
дут решительно настроены положить конец безна-
казанности путем привлечения нарушителей меж-
дународного права к ответу за их деяния. В этом 
жизненно важном деле ведущая роль должна при-
надлежать Совету Безопасности, который по Уставу 
Организации Объединенных Наций уполномочен 
поддерживать международный мир и безопасность. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Объединен-
ной Республики Танзания.  

 Г-н Ид (Объединенная Республика Танзания) 
(говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за организацию этих откры-
тых прений для обсуждения положения на Ближнем 
Востоке, включая палестинский вопрос. Факт рас-
смотрения Советом Безопасности этой темы гово-
рит о его решимости искать пути надежного вос-
становления в регионе Ближнего Востока мира и 
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безопасности. Танзания присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Египта от имени 
Движения неприсоединения.  

 Заявления, с которыми выступили министр 
иностранных дел Палестины и Постоянный пред-
ставитель Израиля, показывают, что мира и безо-
пасности в регионе Ближнего Востока хотят обе 
стороны. Единственный вопрос состоит в том, как 
довести до успешного завершения текущий процесс 
и достичь этой цели. Моя делегация приветствует 
различные усилия, которые прилагают Организация 
Объединенных Наций, Европейский союз, Соеди-
ненные Штаты, Российская Федерация, Египет и 
другие региональные действующие лица в рамках 
разных инициатив, направленных на установление 
в регионе прочного мира и безопасности. 

 Танзания подтверждает свою озабоченность в 
отношении положения, сложившегося на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, в результате продолжающейся не-
законной деятельности Израиля. В частности, мы 
весьма обеспокоены действиями Израиля в под-
держку незаконных поселений в самом в центре 
Восточного Иерусалима. Мы настоятельно призы-
ваем правительство Израиля отменить эмбарго, 
введенное против палестинцев, и безотлагательно 
открыть все пограничные переходы, чтобы позво-
лить свободное передвижение товаров и людей и, 
что самое важное, поставки гуманитарной помощи 
для палестинского гражданского населения. 

 Мы призываем международное сообщество, в 
частности, Совет Безопасности, выполнить свои 
обязанности и предпринять необходимые меры к 
тому, чтобы вынудить Израиль, оккупирующую 
державу, действовать в соответствии со всеми 
своими правовыми обязанностями и обязательства-
ми по «дорожной карте» «четверки», зафиксиро-
ванными в резолюции 1515 (2003). Мы поощряем 
все стороны, вовлеченные в этот процесс, прояв-
лять сдержанность, соблюдать соглашение о посто-
янном прекращении огня и приступить к искренне-
му диалогу для переговоров по осуществлению 
«дорожной карты». В этой связи мы настоятельно 
призываем руководство обеих сторон в конфликте 
избегать подстрекательских заявлений и прекратить 
все виды насилия, в частности, в отношении ни в 
чем не повинных гражданских лиц — таких, как 
женщины и дети. 

 В заключение мы хотели бы воспользоваться 
этой возможностью подтвердить нашу поддержку 
мирного процесса и права палестинцев на то, чтобы 
они могли вернуть себе свои основные права, вклю-
чая право на существование в качестве независимо-
го государства, живущего в условиях мира и безо-
пасности бок о бок с Израилем. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исландии. 

 Г-н Паулссон (Исландия) (говорит по-англий-
ски): Положение на оккупированной палестинской 
территории по-прежнему вызывает серьезную оза-
боченность и продолжает угрожать стабильности 
далеко за пределами региона. Хотя операция «Ли-
той свинец» завершилась, свобода передвижения 
населения Газы по-прежнему ущемляется, введены 
ограничения на импорт даже на предметы первой 
необходимости, почти полностью запрещен экс-
порт, экономическое развитие сведено на нет. Со-
гласно международным стандартам, положение 
обычных жителей Газы остается недопустимым. 

 Между тем на Западном берегу все еще сохра-
няется режим закрытия границ. Исландия по-преж-
нему глубоко озабочена продолжающейся практи-
кой сноса домов, выселения и деятельностью по 
строительству поселений на оккупированной пале-
стинской территории, в том числе в Восточном Ие-
русалиме. Надо немедленно положить конец строи-
тельству поселений и безнаказанности. Затянув-
шийся климат безнаказанности на оккупированной 
палестинской территории привел к кризису право-
судия, который должен быть преодолен.  

 Исландия в полной мере признает законную 
озабоченность Израиля вопросами безопасности, в 
том числе в связи с контрабандой оружия и непри-
емлемым ракетным обстрелом, который ведется из 
Газы, убивая и ставя под угрозу жизнь ни в чем не 
повинных гражданских лиц. В то же время подоб-
ные нарушения не оправдывают непропорциональ-
ного применения силы, нарушения международного 
гуманитарного права и международных стандартов 
в области прав человека. 

 Во всеобъемлющем докладе Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по установлению фак-
тов в связи с конфликтом в Газе (А/HRC/12/48) де-
лается вывод о наличии доказательства серьезных 
нарушений международных стандартов в области 
прав человека и гуманитарного права как со сторо-
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ны Израиля во время операции «Литой свинец» и 
на Западном берегу, так и со стороны палестинских 
вооруженных групп в ходе неоднократных запусков 
ракет по южной части Израиля. Доклад заслуживает 
серьезного рассмотрения и принятия последующих 
мер. Сделанные в нем выводы требуют конкретных 
действий и создания авторитетной системы по рас-
следованию сообщений о якобы имевших место на-
рушениях. Каждое государство-член должно про-
демонстрировать полную готовность сотрудничать 
с Организацией Объединенных Наций. 

 На взгляд Исландии, следует прилагать все 
усилия для того, чтобы путем переговоров и по-
средничества прекратить человеческую трагедию 
на оккупированной палестинской территории. Ме-
ждународное сообщество должно наращивать дав-
ление на обе стороны и возродить мирный процесс. 
В частности, Совету Безопасности предстоит еще 
многое сделать для активного продвижения на ос-
нове согласованных усилий к цели прекращения 
оккупации и достижения решения на основе сосу-
ществования двух государств, что является предпо-
сылкой для прочного мира. Нельзя допустить, что-
бы возникшая политическая динамика сошла на 
нет. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швейцарии. 

 Г-жа Грау (Швейцария) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотела бы 
поблагодарить Вас за предоставленную Швейцарии 
возможность выразить свою точку зрения относи-
тельно положения на Ближнем Востоке. В этом ре-
гионе по-прежнему царит значительная напряжен-
ность, которая порождает нестабильность и страда-
ния, особенно среди гражданского населения. Труд-
ности с формированием правительства в Ливане, 
несмотря на свободные и транспарентные выборы, 
которые прошли там в июне, и неустойчивый статус 
соглашения о прекращении огня между Израилем и 
сектором Газы убедительно свидетельствуют о со-
храняющейся нестабильности.  

 Швейцария выражает серьезную озабочен-
ность в связи с положением дел на всей оккупиро-
ванной палестинской территории. Не удалось дос-
тичь сколь-либо значимого прогресса в отношении 
устойчивого урегулирования гуманитарной ситуа-
ции в Газе или же по вопросам реконструкции и 
удовлетворения ее населения в области экономиче-

ского развития. Мы также отмечаем, что Израиль не 
выполняет своих обязательств по международному 
праву и что, в нарушение закона, строительство по-
селений, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
продолжается. 

 Недавние события, связанные с Харам аш-Ша-
риф/Храмовой горой, а также рассмотрение доклада 
(A/HRC/12/48) независимой Миссии Организации 
Объединенных Наций по установлению фактов в 
связи с конфликтом в Газе с декабря 2008 года по 
январь 2009 года свидетельствуют о необходимости 
возобновления мирных переговоров и безотлага-
тельности поисков решения конфликта на основе 
переговоров. 

 Швейцария приветствует расследование Мис-
сией Голдстоуна утверждений о нарушениях, со-
вершенных всеми сторонами. Однако нас беспокоит 
вывод Миссии, что в контексте конфликта в Газе 
различные стороны совершили очень серьезные 
преступления. Было бы безответственным не пред-
принять дополнительных усилий в развитие этого 
вывода. 

 Крайне важно, чтобы все стороны в конфликте 
немедленно приняли меры для проведения незави-
симого расследования согласно международным 
стандартам. Они несут главную ответственность за 
последующие действия. Если стороны в конфликте 
не могут или не желают выполнять свои обязатель-
ства по привлечению к правосудию лиц, подозре-
ваемых в совершении серьезных нарушений прав 
человека и международного гуманитарного права, 
то международное сообщество должно позаботить-
ся о том, чтобы такие нарушения не остались без-
наказанными. 

 С нашей точки зрения, крайне важно, во-пер-
вых, призвать стороны в конфликте в конкретные 
сроки принять соответствующие меры, начать неза-
висимое расследование, отвечающее международ-
ным стандартам; и, во-вторых, рассмотреть воз-
можность учреждения независимого комитета по 
вопросам международного гуманитарного права и 
группы экспертов в области прав человека для от-
слеживания любых юридических процедур, пред-
принятых сторонами в конфликте. 

 В заключение следует отметить, что стремле-
ние к урегулированию израильско-палестинского 
конфликта посредством переговоров никоим обра-
зом нельзя навязывать в ущерб главной цели обес-
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печения справедливости и борьбы с безнаказанно-
стью. Тщательное выполнение рекомендаций Мис-
сии Голдстоуна указало бы на готовность междуна-
родного сообщества активно содействовать поискам 
долгосрочного решения израильско-палестинского 
конфликта. 

 Однако борьба с безнаказанностью — это все-
го лишь один из компонентов такого решения. 
Внутрипалестинское примирение по-прежнему ос-
тается краеугольным камнем построения будущего 
палестинского государства. Мы обращаемся с при-
зывом к заинтересованным сторонам заявить о ре-
альной приверженности прилагаемым в настоящее 
время усилиям. Кроме того, ничто не может заме-
нить прямых переговоров между сторонами. Моя 
страна может лишь призвать их вернуться за стол 
переговоров. Женевская инициатива предлагает об-
разцовое решение и — с учетом недавно завершен-
ной работы над приложениями — практический ин-
струмент для составления мирного соглашения. Эта 
важная работа, выполненная гражданским общест-
вом, могла бы вдохновить участников этих дискус-
сий и содействовать урегулированию конфликта. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Бангладеш. 

 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас и все другие заинтересованные стороны за со-
зыв этого важного заседания. Я также благодарю 
заместителя Генерального секретаря по политиче-
ским вопросам г-на Линна Пэскоу за проведенный 
сегодня утром брифинг о недавних событиях на 
Ближнем Востоке, включая Палестину. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Египта в качестве 
Председателя Координационного бюро Движения 
неприсоединившихся стран. Кроме того, я хотел бы 
подчеркнуть следующие моменты. 

 Бангладеш всегда была привержена делу Па-
лестины. Мы поддерживаем связи солидарности с 
палестинским народом в его справедливой и закон-
ной борьбе за самоопределение и обретение госу-
дарственности. Наша солидарность с делом пале-
стинцев и поддержка неотъемлемых прав палестин-
ского народа являются неизменными и непоколеби-
мыми. Бангладеш подтверждает свою давнюю по-
зицию, согласно которой коренной причиной наси-
лия, волнений и дестабилизации в этом регионе яв-

ляется продолжение оккупации Палестины. В на-
стоящее время народ Палестины лишен возможно-
сти осуществления своих основополагающих прав 
на самоопределение и жизнь в условиях свободы на 
своей собственной земле. Мы считаем, что создание 
независимого палестинского государства со столи-
цей в Восточном Иерусалиме является единствен-
ным устойчивым решением этого затянувшегося 
конфликта. 

 Бангладеш осуждает незаконную поселенче-
скую деятельность Израиля на оккупированной па-
лестинской территории, которая подрывает единст-
во и целостность палестинской территории. Все за-
интересованные стороны должны призвать к не-
медленному прекращению экспансии еврейских по-
селений, а также к ликвидации уже существующих 
поселений на оккупированных территориях. Нельзя 
допустить сохранения такого несправедливого по-
ложения, и его необходимо повернуть вспять в ин-
тересах свободного передвижения людей и обеспе-
чения доступа гуманитарных организаций. Необхо-
димо вновь посвятить свои усилия цели достиже-
ния самоопределения палестинцев и обретения ими 
государственности, а также сотрудничать во имя 
воплощения в жизнь его законных чаяний. 

 Мы должны использовать все возможности и 
принять меры для того, чтобы заставить Израиль и 
его руководителей соблюдать соответствующие ре-
золюции Организации Объединенных Наций по 
Палестине. Вызывает сожаление тот факт, что клю-
чевые пункты резолюции 1860 (2009) остаются до 
сих пор невыполненными. Организация Объеди-
ненных Наций и Совет Безопасности, в частности, 
должны принять необходимые меры для обеспече-
ния полного и эффективного осуществления этой 
резолюции. Все заинтересованные стороны, вклю-
чая Совет Безопасности и международное сообще-
ство, должны принять меры в отношении оккупи-
рующей державы, игнорирующей и демонстри-
рующей вопиющее неуважение к международному 
праву. Следует принять эффективные меры для то-
го, чтобы заставить оккупанта соблюдать междуна-
родное право, включая четвертую Женевскую кон-
венцию, соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций и положения «дорожной кар-
ты». 

 У нас вызвали тревогу недавно совершенные 
израильтянами нападения на палестинцев, пришед-
ших помолиться в исламские святые места Харам 
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аш–Шариф и мечеть Аль-Акса в оккупируемом 
Восточном Иерусалиме. Не вызывает сомнений, что 
эти нападения были провокационными, учитывая 
обстановку нестабильности в оккупируемом городе. 
Мы считаем необходимым привлечь внимание к 
докладу (А/HRC/12/48) Миссии Организации Объе-
диненных Наций по установлению фактов о кон-
фликте в Газе, известном как доклад Голдстоуна. 

 Кроме того, серьезного рассмотрения также 
заслуживают выводы Совета по расследованиям Ге-
нерального секретаря. Согласно докладу Миссии по 
установлению фактов, Израиль навязал блокаду и 
систематически проводил политику изоляции и 
ущемления прав в отношении населения сектора 
Газа. В докладе далее говорится о том, что военная 
деятельность Израиля была направлена против 
гражданского населения Газы. В соответствии с ре-
комендациями Миссии по установлению фактов в 
таком случае необходимо, чтобы Совет Безопасно-
сти принял соответствующие меры для облегчения 
ужасных страданий населения Газы. 

 Бангладеш твердо убеждена в том, что ключом 
к миру на Ближнем Востоке является всеобъемлю-
щее и справедливое мирное урегулирование. В ка-
честве руководящих принципов в этой связи могут 
рассматриваться соответствующие резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций, Арабская мирная 
инициатива и ближневосточная «дорожная карта». 
Кроме того, необходимо серьезно рассмотреть ре-
комендации Миссии по установлению фактов. 
Бангладеш надеется, что все заинтересованные сто-
роны прагматично подойдут к решению этого во-
проса для обеспечения скорейшего осуществления 
«дорожной карты» для достижения мира на Ближ-
нем Востоке. Мы не хотели бы, чтобы на междуна-
родное сообщество была возложена вина за то, что 
оно не смогло реализовать справедливых, здраво-
мыслящих и гуманных положений «дорожной кар-
ты» для Палестины. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Малайзии. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне по-
здравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Совета и выразить Вам наше глубокое удовлетворе-
ние в связи с Вашим руководством этим заседани-
ем. Мы хотели бы также поблагодарить Вас за со-
зыв этой дискуссии, а также за приглашение боль-

шого числа членов Организации Объединенных 
Наций принять участие в этом открытом обсужде-
нии положения на Ближнем Востоке, включая во-
прос о Палестине. Наша делегация хотела бы также 
присоединиться к заявлениям, с которыми высту-
пили представители Египта и Сирии от имени Дви-
жения неприсоединения и Организации Исламская 
конференция, соответственно. 

 Положение на Ближнем Востоке, в особенно-
сти на оккупированных палестинских территориях, 
является опасным и нестабильным. Для стабилиза-
ции ситуации и возобновления мирного процесса, 
ведущего к всеобъемлющему и справедливому уре-
гулированию, необходимы срочные и решительные 
действия, прежде всего со стороны Совета. 

 Война, развязанная Израилем в Газе в конце 
декабря 2008 года, еще больше обострила ситуа-
цию. Прошел почти год с момента заключения 
хрупкого перемирия и единогласного принятия Со-
ветом резолюции 1860 (2009), в которой, помимо 
прочего, содержится призыв к обеспечению сво-
бодного доступа гуманитарной помощи, осуществ-
ления других необходимых коммерческих поставок 
и столь нужных строительных материалов в сектор 
Газа и из него, а также к облегчению страданий ме-
стного населения. И все это еще далеко от осущест-
вления, и не было сделано ничего для обеспечения 
ее выполнения. Население в Газе, особенно женщи-
ны, дети и старики, продолжают испытывать стра-
дания в результате действий Израиля, предприни-
маемых с целью помешать доставке столь необхо-
димой помощи остро нуждающимся в ней. Разве 
этого недостаточно, чтобы Совет принял меры к 
обеспечению осуществления своей собственной 
единогласно принятой резолюции? 

 В то же время Совет по расследованиям, уч-
режденный Генеральным секретарем, и Миссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по установлению 
фактов о конфликте в Газе, учрежденная Советом 
по правам человека, признали Израиль ответствен-
ным за гибель людей и разрушения в Газе, а также 
за серьезные нарушения международных прав че-
ловека и гуманитарного права. 

 Мы полностью поддерживаем выводы и реко-
мендации, представленные как Советом по рассле-
дованиям, так и в докладе Голдстоуна 
(А/HRC/12/48), в частности необходимость прове-
дения всестороннего расследования соответствую-
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щими органами и возможного предъявления обви-
нений в военных преступлениях и преступлениях 
против человечности. В этой связи мы также хотели 
бы поинтересоваться, почему Совет хранил молча-
ние в отношении доклада Совета по расследовани-
ям, несмотря на то, что он был представлен ему не-
сколько месяцев назад. Неужели этот доклад был 
недостаточным основанием для принятия Советом 
каких-либо решений или Совет ждет доклада Голд-
стоуна для дальнейшего обоснования выводов Со-
вета по расследованиям? 

 У нас вызывают тревогу участившиеся случаи 
насилия и нападений на палестинцев со стороны 
незаконных израильских поселенцев. Мы разочаро-
ваны нежеланием израильских властей предотвра-
щать такие акты, что еще более ухудшает и без того 
взрывоопасную ситуацию на оккупированной пале-
стинской территории, в особенности в Восточном 
Иерусалиме. Мы настоятельно призываем Совет 
принять решительные меры с целью заставить Из-
раиль прекратить все провокационные действия, в 
том числе те, которые направлены на изменение 
демографических и географических характеристик 
и статуса Восточного Иерусалима и оккупирован-
ной палестинской территории. 

 Нам надо серьезно сосредоточить нашу энер-
гию и усилия на восстановлении неотъемлемых 
прав палестинцев, включая их право на создание 
независимого государства. Все стороны должны 
добросовестно и искренне стремиться к достиже-
нию цели справедливого и прочного урегулирова-
ния ближневосточной проблемы. Мы вновь настоя-
тельно призываем Совет Безопасности предпринять 
действия, необходимые для восстановления мира и 
стабильности на Ближнем Востоке. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Эквадора. 

 Г-н Морехон (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Эквадор вновь подтверждает свою позицию по 
ближневосточному конфликту: это безоговорочное 
уважение норм и принципов международного пра-
ва, в частности в отношении мирного урегулирова-
ния споров, осуждение применения силы или угро-
зы ее применения, соблюдение международных до-
говоров и соглашений и строгое соблюдение резо-
люций Организации Объединенных Наций и ее ор-
ганов. В связи с этим мы поддерживаем резолюции 
Совета Безопасности. 

 Моя делегация вновь осуждает акты насилия 
на Ближнем Востоке, которые, безусловно, совер-
шаются в нарушение норм международного права и 
препятствуют достижению всеохватывающего и 
комплексного разрешения палестино-израильского 
конфликта — и, в конечном счете, арабо-израиль-
ского конфликта — в рамках соответствующих ре-
золюций Организации Объединенных Наций и в со-
ответствии с нормами и принципами международ-
ного права. 

 Мы также осуждаем военные операции в сек-
торе Газа, унесшие много человеческих жизней — в 
особенности, среди женщин и детей — и повлек-
шие за собой огромный материальный ущерб. По-
мимо этих военных действий, блокада, введенная в 
отношении палестинских территорий, усилила 
страдания и лишения народа, борющегося за созда-
ние суверенного и независимого государства. 
Именно эти действия побудили Председателя Сове-
та по правам человека учредить Миссию Организа-
ции Объединенных Наций по установлению фактов 
в связи с конфликтом в Газе. 

 Эквадор принимает к сведению рекомендации, 
содержащиеся в докладе Голдстоуна (A/HRC/12/48), 
адресованные различным органам Организации 
Объединенных Наций, Израилю, компетентным па-
лестинским властям и международному сообщест-
ву, касающиеся ответственности за серьезные на-
рушения международного гуманитарного права, ре-
параций, серьезных нарушений прав человека, бло-
кады и восстановления, применения оружия и во-
енных процедур, охраны правозащитных организа-
ций и правозащитников и мер по реализации реко-
мендаций Миссии. Эквадор также с озабоченно-
стью отмечает недостаточную поддержку Израилем 
Миссии Совета по правам человека, о чем говорит-
ся в докладе Голдстоуна. 

 В заключение Эквадор заявляет о своей под-
держке требования международного сообщества о 
том, чтобы конфликт был разрешен в атмосфере 
уважения права палестинского и израильского на-
родов жить в мире и безопасности в качестве суве-
ренных и независимых государств в пределах безо-
пасных и признанных границ. Мы настоятельно 
призываем стороны стремиться внести вклад в уси-
лия по возобновлению диалога, который — при 
строгом и эффективном соблюдении их обяза-
тельств — может привести к справедливому, проч-
ному и всеобъемлющему миру. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исламской 
Республики Иран. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Вначале я хотел бы выразить 
нашу искреннюю признательность Вам, г-н Предсе-
датель, за организацию этого своевременного и 
важного заседания. Мы также хотели бы выразить 
нашу признательность Постоянному представителю 
Ливийской Арабской Джамахирии за его предложе-
ние о проведении этого заседания Совета Безопас-
ности для рассмотрения доклада Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по установлению фактов 
в связи с конфликтом в Газе (А/HRC/12/48). Мы вы-
ражаем признательность Движению неприсоедине-
ния, Организации Исламская Конференция, Группе 
арабских государств и другим государствам-членам 
за поддержку предложения Ливии. 

 Менее года тому назад военная машина изра-
ильского оккупационного режима вызвала беспре-
цедентную, ужасающую человеческую трагедию в 
секторе Газа, которая привела к издевательствам и 
кровавой расправе над ни в чем не повинным и без-
защитным населением Газы, особенно над женщи-
нами и детьми, продолжавшимся более 20 дней 
подряд. Сионистский режим, которому неведомы 
такие ценности, как уважение достоинства и прав 
человека, также избрал в качестве мишени букваль-
но всех и каждого — людей, дома и инфраструктуру 
в секторе Газа — и прибегал к немыслимым пре-
ступным действиям, таким как сбрасывание бомб 
на ни в чем не повинных детей и женщин, укрыв-
шихся в зданиях, объявленных безопасными Орга-
низацией Объединенных Наций. Совершив эти вар-
варские преступления, израильский режим в оче-
редной раз бросил вызов авторитету международ-
ного сообщества и цивилизованного мира, в част-
ности Организации Объединенных Наций и Совета 
Безопасности, и нанес ущерб основополагающим 
ценностям, на которых зиждется цивилизованный 
мир. 

 Во время кризиса в Газе большинство госу-
дарств-членов единодушно призывали Организа-
цию Объединенных Наций и Совет Безопасности 
принять все необходимые меры для немедленного 
прекращения жестоких и варварских преступлений, 
совершаемых израильским режимом в Газе. Ислам-
ская Республика Иран, так же как и многие другие 
государства-члены, решительно призывает Органи-

зацию Объединенных Наций, особенно Совет Безо-
пасности, принять неотложные меры по прекраще-
нию израильских нападений, которым присущи все 
особенности коллективного наказания, преступле-
ний против человечности и военных преступлений. 

 Мы поддержали резолюцию, принятую Сове-
том по правам человека, призывающую, среди про-
чего, к осуждению военных операций израильского 
режима на оккупированной палестинской террито-
рии, в частности в секторе Газа; немедленному пре-
кращению военных нападений израильского режи-
ма на всей оккупированной палестинской террито-
рии, в частности в секторе Газа; и к немедленному 
выводу его вооруженных сил из сектора Газа. Мы 
также решительно поддержали решение Совета на-
править чрезвычайную независимую международ-
ную Миссию по установлению фактов для рассле-
дования всех нарушений международного права в 
области прав человека и международного гумани-
тарного права, совершенных оккупирующей держа-
вой Израилем в отношении палестинского народа 
на всей оккупированной палестинской территории, 
в особенности в секторе Газа. 

 Как известно членам Совета, в отсутствие ка-
ких-либо эффективных мер со стороны Совета 
Безопасности, Совет по правам человека поручил 
судье Голдстоуну возглавить группу, созданную для 
расследования этих преступлений, и доложить об 
этом Совету. Несмотря на то, что доклад Голдстоуна 
был опубликован довольно поздно и отражает толь-
ко частичные и минимальные аспекты различных 
преступлений, совершенных израильским режимом 
в Газе, он содержит важные рекомендации в адрес 
Совета Безопасности, в том числе, среди прочего, 
просьбу о том, чтобы Совет потребовал от израиль-
ского режима доложить ему в шестимесячный срок 
о расследованиях и судебных преследованиях, ко-
торые он должен провести применительно к нару-
шениям, выявленным Миссией. 

 Мы решительно поддерживаем бдительные 
призывы, звучащие во всем мире, в том числе исхо-
дящие от большинства государств-членов, к тому, 
чтобы Организация Объединенных Наций приняла 
решительные меры в отношении преступлений 
сионистского режима в Газе, включая те из них, ко-
торые изложены в докладе Голдстоуна. Мы также 
считаем, что рекомендации, содержащиеся в докла-
де, должны рассматриваться, как законная основа 
для судебного преследования тех израильских по-
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литиков, военачальников, военного персонала и 
граждан, которые участвовали в кровавой расправе 
в Газе. 

 Мы должны действовать сообща, чтобы про-
демонстрировать нашу безоговорочную поддержку 
дела Палестины, с одной стороны, и спасти репута-
цию Организации Объединенных Наций и доверие 
к ней — с другой. Мы должны решительно объеди-
ниться и выразить нашу твердую политическую во-
лю, с тем чтобы доказать нашим народам, что Ор-
ганизация никогда не потворствует угнетателям и 
что не могут оставаться безнаказанными те, кто со-
вершил военные преступления и преступления про-
тив человечности. 

 Мы должны принять жесткие меры в отноше-
нии преступлений, о которых идет речь в докладе 
Миссии Организации Объединенных Наций по ус-
тановлению фактов (HRC/12/48), и не допустить 
использования практики двойных стандартов в 
процессе привлечения преступников к ответствен-
ности. Безусловно, итоги сегодняшнего заседания, 
проводимого в ответ на этот доклад, послужат чет-
ким сигналом для самой широкой аудитории. 
Во-первых, для международного сообщества в це-
лом в отношении действенности и эффективности 
системы Организации Объединенных Наций в об-
ласти поддержания международного мира и безо-
пасности; во-вторых, для этих преступников в от-
ношении серьезности наших намерений вести 
борьбу с такими преступлениями; и в-третьих, для 
жертв военных преступлений, заслуживающих 
справедливой и надлежащей поддержки со стороны 
компетентных региональных и международных ор-
ганизаций. 

 Исходя из этого, можно предположить, что 
Совет Безопасности в соответствии с возложенной 
на него ответственностью за поддержание и защиту 
международного мира и безопасности в полной ме-
ре учтет рекомендации, содержащиеся в докладе 
Голдстоуна. Мы считаем, что это заседание являет-
ся подлинной проверкой авторитета и эффективно-
сти функционирования Совета, и искренне надеем-
ся, что он будет двигаться в правильном направле-
нии. А иначе мы не сможем рассчитывать на то, что 
мир, и прежде всего лица, пострадавшие в резуль-
тате этих совершенных в Газе израильским режи-
мом жестоких преступлений, будут по-прежнему 
верить в Организацию Объединенных Наций и дру-

гие международные организации в качестве их са-
мых надежных источников поддержки. 

 В заключение я хотел бы отвергнуть безосно-
вательные обвинения в адрес моей страны, выдви-
нутые представителем сионистского режима в заяв-
лении, с которым она выступила сегодня утром. Нет 
необходимости говорить о том, что эти обвинения 
являются еще одной клеветнической кампанией, 
развернутой этим режимом в бесплодных попытках 
отвлечь внимание от своих ядерных арсеналов и 
своей политики ядерного терроризма и зверств, со-
вершенных им в этом регионе. 

 В заключение я хотел бы вновь заявить о не-
изменной поддержке моего народа и моего прави-
тельства справедливых и законных усилий пале-
стинцев, направленных на осуществление их права 
на самоопределение. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Австралии. 

 Г-н Кинлэн (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за предос-
тавленную мне возможность выступить в ходе этой 
второй открытой дискуссии, проводимой под Ва-
шим руководством. Мы очень признательны за эту 
возможность принять участие в обсуждении Сове-
том этого важнейшего вопроса. Я хотел бы также 
выразить признательность заместителю Генераль-
ного секретаря Пэскоу за его брифинг и попривет-
ствовать министра иностранных дел Аль-Малки, 
который принимает участие в этой дискуссии. 

 Сегодня многие страны говорили о конфликте 
в секторе Газа и в южной части Израиля, который 
имел место в декабре прошлого и в январе нынеш-
него года. Мы выступали в этом Совете во время 
конфликта и были глубоко обеспокоены теми тра-
гическими событиями. Австралия поддерживает 
право Израиля на самооборону и поддерживает его 
решительно. Ракетные обстрелы должны прекра-
титься. 

 Но в то же время мы серьезно озабочены гу-
манитарным положением гражданского населения 
сектора Газа во время, до и после конфликта. Во 
время конфликта мы обращались к сторонам с при-
зывом избегать действий, которые могут причинить 
гражданским лицам ненужные страдания. И вот 
сейчас мы вновь призываем стороны принять меры 
в целях недопущения продолжения гуманитарного 
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кризиса, поскольку ситуация является недопусти-
мой. Мы призываем к упрощению режима погра-
ничного контроля. Кроме того, необходимо поло-
жить конец контрабанде оружия через границу. Во 
время конфликта Австралия последовательно при-
зывала все стороны сделать все возможное — юри-
дически и фактически — для того, чтобы избежать 
жертв среди гражданского населения. Кроме того, 
Австралия тогда и после этого четко заявляла о том, 
что она выступает за проведение надлежащего рас-
следования всех утверждений о нарушениях прав 
человека и норм международного гуманитарного 
права. 

 Крайне важно подходить к решению подобных 
вопросов серьезно и осмотрительно. Поэтому Ав-
стралия вновь призывает стороны провести надле-
жащее расследование утверждений, касающихся 
всех нарушений стандартов в области прав человека 
и норм международного гуманитарного права. В 
Женеве 29 сентября мы высказали свое пожелание о 
том, чтобы рассмотрение доклада Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по установлению фак-
тов в связи с конфликтом в Газе (A/HRC/12/48) про-
водилось в рамках Совета по правам человека для 
того, чтобы предоставить сторонам возможность 
провести эти расследования. 

 Неизбежный урок, который нам необходимо 
извлечь из конфликта в Газе, состоит в том, что 
прочного урегулирования израильско-палестинско-
го спора можно добиться лишь мирными средства-
ми. Все усилия по обеспечению справедливого и 
прочного мира на Ближнем Востоке должны осуще-
ствляться всеми нами как дело неотложной важно-
сти. Давняя позиция Австралии состоит в том, что 
мир между Израилем и палестинцами может быть 
достигнут на основе решения о сосуществовании 
двух государств, где и израильтяне, и палестинцы 
смогут жить в мире и безопасности в пределах сво-
их границ. Стороны должны уважать достигнутые 
ранее соглашения, включая «дорожную карту» про-
движения к миру. Израиль должен прекратить дея-
тельность по строительству поселений и обеспе-
чить нормализацию повседневной жизни палестин-
цев. В свою очередь, палестинцы должны продол-
жить работу по ликвидации террористической ин-
фраструктуры и положить конец насилию и под-
стрекательству. 

 Мы признательны Соединенным Штатам за 
прилагаемые страной усилия и президенту Обаме и 

его администрации за их приверженность и призы-
ваем стороны незамедлительно возобновить пере-
говоры. Ясно, что крайне важным также является 
продолжение работы по привлечению к участию 
более широких кругов международного сообщества, 
включая государства-члены «четверки» и страны 
региона, что играет позитивную роль. Как мы уже 
неоднократно отмечали, мы признаем важность 
Арабской мирной инициативы и высоко оцениваем 
ее. 

 В интересах экономии времени я хотел бы 
привлечь внимание к моему заявлению, которое 
было распространено, и в заключение хочу под-
черкнуть, что Австралия решительно поддерживает 
мирный процесс и вносит вклад в развитие пале-
стинских институтов, а также оказывает гумани-
тарную помощь. В период с конца 2007 года мы 
предоставили помощь в размере свыше 
75 млн. долл. США на цели развития и гуманитар-
ной работы и будем и впредь оказывать значитель-
ную помощь. Мы настоятельно призываем все сто-
роны добиваться справедливого и прочного урегу-
лирования этого ужасного конфликта и готовы про-
должать оказывать всевозможную помощь в инте-
ресах содействия достижению этой цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Марокко. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас за созыв этого открытого засе-
дания по вопросу о положении на Ближнем Восто-
ке. Мы признательны заместителю Генерального 
секретаря Пэскоу за его брифинг, посвященный по-
следним событиям в регионе, и приветствуем мини-
стра иностранных дел Палестинской администра-
ции г-на Рияда аль-Малки. Мы присоединяемся к 
заявлениям, с которыми выступили представители 
Египта от имени Движения неприсоединения, Си-
рии от имени Организации Исламская конференция 
и Судана от имени Группы арабских государств. 

 В нашем выступлении мы сосредоточим вни-
мание на опасной практике, используемой в по-
следнее время Израилем на оккупированной пале-
стинской территории, особенно в городе Аль-Кудс, 
где Израиль продолжает свою незаконную полити-
ку, конфискуя новые земли в Сильване и других 
арабских районах посредством создания дополни-
тельных поселений в районе Джарры и строитель-
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ства разделительной стены, которая изолирует Аль-
Кудс от его естественного окружения. Эти действия 
направлены против арабских граждан, которых за-
тем изгоняют и у которых конфискуют разрешения 
на жительство, а их дома разрушают. 

 Под комплексом мечети Аль-Акса и вокруг не-
го продолжаются раскопки и прокладываются тун-
нели, а наследие исламской цивилизации конфиску-
ется. Эти провокационные действия, которые в ко-
нечном итоге направлены на систематическое и 
беспрецедентное изменение демографического и 
правового статуса Аль-Кудса, вероятнее всего при-
ведут к обострению напряженности в регионе и 
создадут новые реалии на местах, ставя под угрозу 
и, более того, подрывая любой прогресс, достигну-
тый в мирном процессе и в усилиях по реализации 
решения о двух государствах, которое было согла-
совано международным сообществом. 

 Королевство Марокко, чей монарх является 
Председателем Комитета по Аль-Кудсу, вновь заяв-
ляет о своем безоговорочном осуждении недавних 
нарушений, совершенных в отношении мечети Аль-
Акса, и другой опасной практики, противоречащей 
принципам мирного сосуществования и религиоз-
ной толерантности и отвергающей международные 
резолюции и документы. 

 Его Величество король привлек внимание 
влиятельных международных заинтересованных 
субъектов к тем опасностям, которыми чреваты 
противоправные действия Израиля. Делает он это 
для обеспечения того, чтобы эти страны выполнили 
свои обязанности и немедленно приняли меры с це-
лью положить конец этим действиям, в том числе 
осквернению территории мечети и других священ-
ных мест. Его Величество внимательно следит за 
развитием ситуации и поддерживает постоянные 
контакты с арабскими и исламскими руководителя-
ми. 

 В свете непрекращающихся страданий жите-
лей Иерусалима Комитет по Аль-Кудсу продолжает 
оказывать поддержку участникам сопротивления по 
линии проекта в социальной помощи, финансируе-
мых Агентством «Баит-Маал» для Аль-Кудс 
аш-Шарифа. Для того чтобы ярче высветить цен-
тральное значение проблемы Иерусалима в контек-
сте более обширного конфликта в регионе, Агент-
ство проведет в Марокко 28–29 октября вместе с 
Институтом Арафата семинар по теме Иерусалима. 

Его спонсором выступит король Марокко, и в нем 
примут участие известные ученые, религиозные 
лидеры, представители неправительственных орга-
низаций и гражданского общества. 

 Марокко по-прежнему поддерживает арабскую 
мирную инициативу как единственный путь к ре-
шению этого вопроса. Помимо той роли, которую 
оно играет на переговорах, Королевство Марокко 
принимает активное участие в усилиях междуна-
родного сообщества по продвижению мирного про-
цесса вперед. Мы с признательностью отмечаем ак-
тивизацию международных усилий и приветствуем 
меры администрации Соединенных Штатов по уст-
ранению стоящих на пути мирного процесса пре-
пятствий. Мы также приветствуем все другие меж-
дународные усилия на этом направлении, в том 
числе Европейского союза. Королевство Марокко 
надеется, что энергичные попытки, предпринимае-
мые в последнее время специальным посланником 
Соединенных Штатов на Ближнем Востоке, приве-
дут к возобновлению мирных переговоров на осно-
ве как уже достигнутых сторонами договоренно-
стей, так и Арабской мирной инициативы, которая 
является реалистичной и отображает искреннюю 
волю арабов к достижению на Ближнем Востоке 
справедливого и всеобъемлющего урегулирования. 

 Ответственность за мир на Ближнем Востоке, 
как ранее заявил Постоянный представитель Авст-
ралии, несут не только стороны в конфликте; этой 
проблемой должно заниматься и международное 
сообщество, поскольку от стабильности в регионе 
зависят международный мир и безопасность. Имен-
но поэтому сторонам в конфликте как и междуна-
родному сообществу надлежит выполнять все взя-
тые обязательства и воспользоваться этой истори-
ческой возможностью для достижения мира в ре-
гионе. 

 Палестинская национальная администрация 
при поддержке Группы арабских государств и меж-
дународного сообщества старается выполнять свои 
международные обязательства, действуя смело, идя 
на жертвы и выполняя данные международному со-
обществу обещания. Поэтому палестинский народ 
должен иметь возможность воспользоваться плода-
ми выполнения этих обещаний, а не наблюдать за 
тем, как Израиль продолжает подвергать сомнению 
и срывать любые договоренности и соглашения, на 
которых зиждется мирный процесс. Международ-
ные усилия по оживлению мирного процесса акти-



 S/PV.6201 (Resumption 1)
 

 33 
 

визируются, и в этой связи Королевство Марокко 
надеется, что усилия братской нам страны Египта 
приведут к единению в палестинских рядах, что от-
вечает интересам всех слоев палестинского обще-
ства. 

 Мы с глубоким удовлетворением ознакоми-
лись также с инициативой Палестинской нацио-
нальной администрации, нацеленной на то, чтобы 
заложить основы, необходимые для реализации 
мечты палестинского народа жить в собственном 
независимом государстве со столицей в Иерусали-
ме, бок о бок с Израилем в условиях мира и безо-
пасности. Надеемся, что нынешнее заседание по-
служит толчком к осуществлению таких мер и ини-
циатив, которые облегчат страдания палестинского 
народа и откроют новые возможности для продол-
жения подлинного и всестороннего мирного про-
цесса. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Иордании. 

 Г-н Аль-Аллаф (Иордания) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением в должность 
Председателя Совета Безопасности в текущем ме-
сяце. Мы хотели бы выразить заместителю Гене-
рального секретаря по политическим вопросам 
г-ну Линну Пэскоу свою признательность за прове-
денный им сегодня утром исчерпывающий брифинг. 
Нам также хотелось бы приветствовать присутст-
вующего на нынешнем заседании министра ино-
странных дел Палестины. 

 Иордания присоединяется к заявлениям, сде-
ланным представителями Судана, Сирийской Араб-
ской Республики и Египта от имени, соответствен-
но, Группы арабских государств, Организации Ис-
ламская конференция (ОИК) и Движения неприсое-
динения. 

 Сегодня мир единодушен в отношении дости-
жения цели, заключающейся в сосуществовании 
двух государств и установлении всеобщего мира на 
Ближнем Востоке в соответствии с согласованными 
нормами международного права и Арабской мирной 
инициативой. Арабские страны также привержены 
достижению этой цели, подтверждением чему слу-
жит принятие в 2002 году Арабской мирной ини-
циативы, последующее подтверждение ее важного 
значения на других саммитах арабских госу-
дарств — последним из которых был Дохинский 

саммит — и ее принятие и поддержка ОИК. Мы 
также видим, как Палестинская национальная ад-
министрация, и в частности президент Махмуд Аб-
бас, неустанно и непрерывно работают над тем, 
чтобы претворить в жизнь идею сосуществования 
двух государств, которое гарантировало бы народам 
и государствам региона мир и безопасность. 

 Однако, несмотря на все это, Израиль, к сожа-
лению, занимает непримиримую позицию и отвер-
гает неустанные и искренние усилия, прилагаемые 
для создания благоприятных условий для проведе-
ния серьезных мирных переговоров на всех направ-
лениях, которые стартовали бы с уже достигнутых 
рубежей. Израиль продолжает на оккупированных 
арабских территориях, в том числе и в Восточном 
Иерусалиме, свою противозаконную поселенче-
скую деятельность. 

 Мы еще раз заявляем о том, что израильские 
поселения и мир противоречат друг другу и несо-
вместимы. Это особенно очевидно с учетом того, 
что поселенческая деятельность идет вразрез с ме-
ждународным правом и международным гумани-
тарным правом. Она срывает любые возможности 
для создания на палестинской национальной земле 
на Западном берегу и в секторе Газа жизнеспособ-
ного и независимого палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме и в пределах 
границ, существовавших на 4 июня 1967 года. 

 Поэтому мы снова заявляем о том, что посе-
ленческая деятельность, лихорадочно возобновив-
шаяся в последнее время, создает серьезную угрозу 
перспективам мира в регионе. Израиль продолжает 
принимать в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме односторонние незаконные и противоправные 
меры. В последнее время быстро расширяются 
масштабы и увеличивается число таких мероприя-
тий, в том числе земляных работ под мусульман-
скими и христианскими местами поклонения и на 
их территории, особенно в районе площади Харам 
аш-Шариф и в непосредственной близости от нее; 
сносятся дома и принудительно выселяются из них 
их арабские обитатели; укрепляются уже сущест-
вующие и создаются новые поселения; и предпри-
нимаются лихорадочные попытки изменить демо-
графический состав оккупированного Восточного 
Иерусалима и помешать администрации выполнять 
там свою работу. 
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 Иорданское Хашимитское Королевство осуж-
дает все односторонние меры Израиля как незакон-
ные, противоправные и грубо нарушающие его обя-
зательства как оккупирующей державы. Они пред-
ставляют собой существенное препятствие усилиям 
по возобновлению серьезных переговоров, наце-
ленных на достижение решения, предполагающего 
сосуществование двух государств, и мирное урегу-
лирование конфликта на Ближнем Востоке. 

 Для Иорданского Хашимитского Королевства 
под руководством Его Величества короля Абдуллы 
бен Аль Хусейна серьезная эскалация израильского 
конфликта за последние две недели, характеризо-
вавшаяся множеством провокационных действий, 
объектом которых были Харам аш-Шариф и мечеть 
Аль-Акса, а также другими нарушениями, целью 
которых было изменить правовой статус Восточно-
го Иерусалима, является той «красной чертой», за 
которую нельзя переступить. Мы хотели бы под-
черкнуть тот факт, что мы укрепляем свои контакты 
со всеми влиятельными заинтересованными сторо-
нами, в особенности пятью постоянными членами 
Совета Безопасности и Генеральным секретарем, с 
тем чтобы добиться принятия решения о незамед-
лительном и окончательном прекращении всех ак-
тов агрессии и провокационных действий со сторо-
ны Израиля. 

 Иерусалим занимает особое положение в 
сердцах и умах десятков миллионов мусульман и 
христиан во всем мире. Поэтому провокационные и 
незаконные действия Израиля являются взрыво-
опасным элементом, который угрожает самим осно-
вам международного мира и безопасности. Поэтому 
мы призываем международное сообщество выпол-
нить свое обязательство и предпринять решитель-
ные действия, с тем чтобы положить конец всем ак-
там агрессии и всем провокациям со стороны Из-
раиля на оккупированных арабских территориях, в 
особенности в Восточном Иерусалиме. Мы хотели 
бы вновь заявить о том, что сохранение и защита 
Священного города Иерусалима всегда будет при-
оритетной задачей для Иордании, которая не пожа-
леет усилий, чтобы противостоять любой такой аг-
рессии, провокации или угрозе как в отношении 
мусульманских, так и в отношении христианских 
священных мест.  

 Иорданское Хашимитское Королевство реши-
тельно осудило акты агрессии, совершенные Из-
раилем против безоружных мирных жителей во вре-

мя последних военных действий в секторе Газа. Не-
однократно, в том числе в заявлениях, сделанных 
Его Превосходительством министром иностранных 
дел Иордании перед Генеральной Ассамблеей 
26 сентября 2009 года, мы приветствовали доклад 
Миссии Организации Объединенных Наций по ус-
тановлению фактов в связи с конфликтом в Газе 
(A/HRC/12/48), возглавляемой судьей Ричардом 
Голдстоуном. Мы при этом руководствовались на-
шим твердым убеждением в важности поддержки 
принципа международного уголовного правосудия 
и его применения объективным и неизбирательным 
образом, без какой бы то ни было политизации. Мы 
также поддержали просьбу о том, чтобы завтра в 
Женеве была проведена чрезвычайная сессия Сове-
та по правам человека в целях обсуждения доклада 
Голдстоуна. 

 Кроме того, мы хотели бы призвать к снятию 
блокады с сектора Газа, население которого каждый 
день неимоверно страдает и не имеет доступа к 
предметам первой необходимости. Необходимо от-
метить эту бесчеловечную блокаду и начать немед-
ленно восстанавливать сектор Газа. 

 Мы вновь заявляем о своей поддержке важно-
го заявления, сделанного президентом Соединен-
ных Штатов Америки Его Превосходительством 
Бараком Обамой перед Генеральной Ассамблеей 
23 сентября 2009 года. Оно было недвусмысленным 
в изложении позиции президента относительно 
окончательного решения проблемы в соответствии 
с согласованными рамками в целях прекращения 
израильской оккупации, которая началась в 
1967 году и создания жизнеспособного, независи-
мого палестинского государства с сопредельной 
территорией, сосуществующего в мире и в услови-
ях безопасности с Израилем. Четкое подтверждение 
президентом Обамой того, что установление поли-
тических рамок переговоров между палестинцами и 
израильтянами является наилучшим способом ре-
шения вопросов об окончательном статусе — безо-
пасности для израильтян и палестинцев, границах, 
беженцах и Иерусалиме — и его убедительное за-
явление о незаконности любой поселенческой дея-
тельности свидетельствуют о его твердой привер-
женности решению, предполагающему сосущество-
вание двух государств, и обеспечению всеобъем-
лющего мира на Ближнем Востоке, а также о его 
решимости продолжать свои неустанные усилия, 
которые начались с того дня, когда он вступил в 
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должность, и которые направлены на создание ат-
мосферы, содействующей возобновлению серьез-
ных и конструктивных мирных переговоров по всем 
направлениям для достижения этой благородной 
цели. 

 Справедливое и всеобъемлющее решение во-
проса о Палестине, которая находится в эпицентре 
конфликта на Ближнем Востоке, стало бы ключом к 
решению других конфликтов и гарантией мира и 
безопасности в нашем регионе, который стремится 
к миру и стабильности. Этого можно добиться 
только на основе решения, предполагающего сосу-
ществование двух государств: независимого, жиз-
неспособного и сопредельного палестинского госу-
дарства с Иерусалимом в качестве его столицы, со-
существующего в мире и в условиях безопасности с 
Израилем. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Норвегии. 

 Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотела бы присоединить голос 
Норвегии к голосу ближневосточного «квартета», 
который в прошлом месяце в очередной раз призвал 
Израиль и палестинцев действовать согласно их 
предыдущей договоренности и обязательствам, с 
тем чтобы создать условия для возобновления пере-
говоров в ближайшем будущем. С тем же чувством 
неотложной необходимости я призываю стороны к 
активному участию в возобновленных переговорах 
по созданию жизнеспособного палестинского госу-
дарства на основе границ 1967 года. Все шире при-
знается тот факт, что мы приближаемся к моменту 
истины. Нельзя допустить, чтобы перспективный 
процесс, предполагающий реализацию решения о 
сосуществовании двух государств, опять потерпел 
неудачу. 

 Кроме того, с учетом роли, которую играет 
Норвегия как председатель специального комитета 
связи — группы доноров, поддерживающих Пале-
стинскую администрацию, — я должен подчеркнуть 
важность возобновления переговоров для нашей 
способности мобилизовать усилия доноров на ока-
зание непрерывной поддержки в реализации проек-
та строительства палестинского государства. Без 
движения вперед и без света в политическом тунне-
ле донорам будет сложно найти оправдание тем фи-
нансовым обязательствам, которые они взяли на се-

бя в 2007 году и срок действия которых истекает в 
следующем году.  

 Под председательством Норвегии состоялось 
заседание Комитета, проведенное здесь, в Нью-
Йорке, 22 сентября этого года. Несмотря на ухуд-
шением финансового положения во всем мире, до-
норы выполняют свои финансовые обязательства, и 
финансовая поддержка Палестинской администра-
ции остается на том же уровне, на котором она пла-
нировалась на 2009 финансовый год. Кроме того, по 
данным Всемирного банка, рост палестинской эко-
номики на Западном берегу составляет 7 процентов, 
что частично обусловлено ослаблением ограниче-
ний со стороны Израиля и частично реформой ад-
министрации и мерами по укреплению безопасно-
сти. Если нынешние тенденции сохранятся и уси-
лятся, страдания людей облегчатся и мирные уси-
лия активизируются.  

 Но я хотел бы быть ясно понятым: цель Коми-
тета заключается в оказании поддержки и в поиске 
решения на базе сосуществования двух государств, 
при котором на смену израильской оккупации при-
дет свободное и суверенное палестинское государ-
ство, сосуществующее с Израилем в мире и в усло-
виях безопасности. Готовность доноров к сохране-
нию высокого уровня поддержки является мощным 
сигналом сторонам к проведению серьезных и це-
ленаправленных переговоров, которые должны 
стать логическим завершением мирного процесса. 

 Миссия Организации Объединенных Наций по 
установлению фактов в связи с конфликтом в Газе 
представляет самые серьезные обвинения. В нем 
утверждается, что как израильские, так и палестин-
ские группы могут быть ответственными за серьез-
ные нарушения международного гуманитарного 
права и стандартов в области прав человека. 

 Мы считаем, что вначале этот доклад должен 
изучить Совет по правам человека Организации 
Объединенных Наций, так как именно этот Совет 
выступил инициатором данной миссии по установ-
лению фактов. Совет по правам человека рассмат-
ривает доклад на этой неделе. Являясь членом этого 
органа, Норвегия будет стремиться к мобилизации 
широкой поддержки для сбалансированной резолю-
ции, предусматривающей соответствующие после-
дующие действия в связи с докладом и его реко-
мендациями. 
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 Стороны в конфликте несут самую непосред-
ственную ответственность за расследование и су-
дебное преследование возможных нарушений, со-
вершенных вооруженными силами под их командо-
ванием. Это необходимо, в частности, для предот-
вращения безнаказанности. Норвегия глубоко обес-
покоена вопросами защиты уязвимых групп в воо-
руженном конфликте на Ближнем Востоке и во всем 
мире. Роль гуманитарных учреждений, а во все 
большей степени и сами их сотрудники, под угро-
зой. Необходимость добиваться всемерного разви-
тия международного гуманитарного права является 
важным наследием жестокого столетия, из которого 
мы вышли. Международное гуманитарное право 
нуждается в защите, обороне и расширении. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Мальдивских Ост-
ровов. 

 Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (гово-
рит по-английски): Мальдивские Острова реши-
тельно поддерживают право палестинского народа 
свободно определять свою политическую и эконо-
мическую систему, включая право сопротивляться 
насильственному лишению его права на самоопре-
деление, права жить в условиях мира и свободы в 
своем собственном государстве. Мы также поддер-
живаем неотъемлемое право народа Израиля жить в 
мире и безопасности. Вероятно, самая большая тра-
гедия конфликта в Газе состоит в том, что борьба за 
эти права только отдалила возможность их дости-
жения. 

 Мальдивские Острова считают, что доклад 
Миссии по установлению фактов под руководством 
судьи Голдстоуна является подробным и тщатель-
ным. Мы искренне сожалеем по поводу решения 
Израиля не сотрудничать с Миссией. 

 При этом некоторые вещи являются очевид-
ными: блокада представляет собой коллективное 
наказание, намеренно введенное правительством 
Израиля против населения сектора Газа. В силу это-
го данная блокада нарушает международное право 
и должна быть немедленно снята. Ракетные обстре-
лы израильских гражданских районов, которые ве-
дутся палестинскими вооруженными группами, яв-
ляются серьезным нарушением гуманитарного пра-
ва и стандартов в области прав человека. Израиль-
ское военное вторжение в Газу в ответ на эти об-
стрелы было чрезвычайно непропорциональным, и 

разрушение домов, заводов, школ и больниц, а так-
же большое число гражданских жертв, в лучшем 
случае, свидетельствуют о явном пренебрежении 
основополагающим принципом избирательности. 

 Мальдивские Острова считают, что явные и 
очевидные нарушения прав человека и гуманитар-
ного права, имевшие место в Газе, заслуживают 
тщательного и поддающегося проверке изучения. 
Следует установить подотчетность и дать ход пра-
восудию. Поэтому Мальдивские Острова поддер-
живают содержащуюся в докладе рекомендацию о 
том, чтобы все нарушения, якобы допущенные 
обеими сторонами в конфликте, стали предметом 
независимого расследования и чтобы эти расследо-
вания, равно как любые последующие судебные 
процессы, проводились под контролем Совета 
Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Шри-Ланки. 

 Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Председателя Совета Безопасно-
сти за предоставленную нам возможность еще раз 
обратиться к положению на Ближнем Востоке, осо-
бенно к палестинскому вопросу — к вопросу, кото-
рый давно занимает внимание настоящего Совета. 
Шри-Ланка последовательно поддерживает мирное 
урегулирование палестинской проблемы и призыва-
ет к осуществлению резолюций Генеральной Ас-
самблеи, касающихся неотъемлемых прав пале-
стинского народа на государственность и на пре-
творение в жизнь решения о сосуществовании двух 
государств. Мы искренне желаем, чтобы Израиль, 
Палестина и их соседи в регионе сосуществовали в 
мире и безопасности. Будучи страной, которая мно-
го пострадала от необузданного насилия, развязан-
ного террористами, Шри-Ланка слишком хорошо 
знает, во что, с точки зрения людских и материаль-
ных ресурсов, обходится такое насилия, которое 
может препятствовать принятию политических ре-
шений. Мы последовательно поддерживаем реше-
ние этой проблемы на основе сосуществования 
двух государств. Людям этого региона мы желаем 
мирного Ближнего Востока. 

 Следует напомнить, что наше правительство 
выразило свое глубокое негодование и обеспокоен-
ность в связи с событиями, которые произошли в 
Газе в конце прошлого и начале этого года — собы-
тиями, которые привели к потерям среди граждан-
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ского населения, к росту напряженности в регионе 
и ненужным страданиям гражданских лиц. Исходя 
из своего опыта, Шри-Ланка полностью осознает 
необходимость обеспечивать продовольствием и 
снабжать гражданских лиц, затронутых конфликтом 
в результате террористического насилия. На данном 
этапе мое правительство призывает все стороны 
немедленно прекратить военные действия и наси-
лие и обеспечить условия, способствующие про-
движению вперед по пути к решению на основе со-
существования двух государств, которое, как при-
знают это все заинтересованные стороны, включая 
Израиль и Палестину, является единственно воз-
можным прочным решением. Несмотря на достой-
ные сожаления события, имевшие место в начале 
этого года, наше правительство с удовлетворением 
отметило ряд важных изменений на местах, проис-
шедших с тех пор, и продолжающиеся междуна-
родные усилия по созданию условий для скорейше-
го возобновления переговоров между двумя сторо-
нами. Это дает нам основание вновь надеяться на 
мирное решение. 

 Мы искренне надеемся, что рассматриваемые 
сегодня в Совете вопросы будут решаться на спра-
ведливой и равноправной основе, что не помешает 
поискам мира. Я считаю, что у нас еще будет воз-
можность обсудить эти вопросы на предстоящих 
сессиях Совета по правам человека. Мы считаем, 
что в данное время крайне важно единство пале-
стинского народа и что палестинцы объединятся 
ради осуществления своих чаяний. 

 Шри-Ланка хотела бы вновь заявить о своей 
поддержке борьбы палестинцев за их законные на-
циональные права и права человека. Правительство 
и народ Шри-Ланки заверяют их в нашей неизмен-
ной поддержке и солидарности.  

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Боливарианской 
Республики Венесуэла.  

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): 
Г-н Председатель, мы хотим выразить свое удовле-
творение тем, как Вы руководите работой Совета 
Безопасности и поблагодарить Вас за то, что Вы 
продвинули вперед эти прения по вопросу о поло-
жении на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос. Ваше решение четко и точно отражает ту 
обеспокоенность, которую испытывает значитель-

ное большинство настоящей Организации в отно-
шении систематического игнорирования Израилем, 
который возвел его в ранг государственной полити-
ки, резолюций настоящего органа, Генеральной Ас-
самблеи и Совета по правам человека, касающихся 
Ближнего Востока и положения в Палестине. 

 Постоянное представительство Боливариан-
ской Республики Венесуэла при Организации Объе-
диненных Наций присоединяется к заявлению, с ко-
торым от имени Движения неприсоединения вы-
ступил сегодня представитель Постоянного пред-
ставительства Египта. 

 Вопрос Ближнего Востока, включая палестин-
ский вопрос, имеет огромное значение для данного 
Совета. Создание в 1948 году Советом Безопасно-
сти Органа Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
привело к первой операции по поддержанию мира, 
которой была поручена проверка соблюдения пере-
мирия на Ближнем Востоке. С 1947 года Организа-
ция Объединенных Наций приняла множество резо-
люций по вопросу о Палестине и положении на 
Ближнем Востоке: от противоречивой резолю-
ции 181 (II) Генеральной Ассамблеи о разделе Па-
лестины до принятой в этом году резолюции 1860 
(2009) Совета. 

 Абсолютно ни одна из них не соблюдается 
правительством Израиля. На протяжении несколь-
ких десятилетий продолжается военная агрессия 
правительства Израиля, которое в своих действиях 
в отношении народов и правительств региона 
Ближнего Востока все чаще нарушает международ-
ное право, в частности, международное гуманитар-
ное право. 

 В январе 2009 года, учитывая бездействие Со-
вета Безопасности, Генеральная Ассамблея и Совет 
по правам человека решили сдержать — или, по 
крайней мере, смягчить — жестокую агрессию, на-
чатую против народа Палестины в секторе Газа. В 
данном контексте результаты, достигнутые Советом 
по правам человека в ходе реализации принятой им 
резолюции (A/HRC/S-9/1) и свидетельствующие о 
тяжелом положении в Газе, заслуживают особой 
поддержки. Миссия по установлению фактов, кото-
рой было поручено провести расследование этих 
событий, уже подготовила свой доклад 
(A/HRC/12/48), и его содержание, по мнению Вене-
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суэлы, заслуживает поддержки всего международ-
ного сообщества. 

 В выводах и рекомендациях доклада подчер-
кивается необходимость эффективной подотчетно-
сти. Кроме того, согласно докладу, имеются весо-
мые доказательства, четко подтверждающие, что во 
время военной операции, проходившей с 27 декабря 
2008 года по 18 января 2009 года, имели место 
«серьезные нарушения международного гуманитар-
ного права», равно как и вопиющие нарушения прав 
человека, что усугублялось блокадными условиями, 
в которых в течение нескольких месяцев до начала 
операции «Литой свинец» было вынуждено жить 
население Газы. Среди нарушений, свидетелем ко-
торых был весь мир и сообщения о которых средст-
ва массовой информации разнесли во все уголки 
планеты, можно назвать произвольное и незаконное 
задержание, повторяющиеся пытки, жестокое об-
ращение, совершенные во внесудебном порядке 
убийства, принудительная высылка, снос домов и 
агрессивное, безудержное расширение поселенче-
ской деятельности. Эти безусловно отвратительные 
действия совершались абсолютно безнаказанно. 

 Безнаказанность — вот тот самый главный во-
прос, который нам следует рассмотреть на этом за-
седании. Выводы, полученные в результате беспри-
страстного и тщательного расследования, одно-
значно говорят о том тяжелом грузе ответственно-
сти за вышеназванные гнусные преступления, кото-
рый лежит на правительстве Израиля. В докладе 
независимой Миссии по установлению фактов так-
же говорится: 

 «о наличии серьезных сомнений в готовности 
Израиля провести полное расследование бес-
пристрастным, независимым, своевременным 
и эффективным образом, как того требует ме-
ждународное право. Миссия также считает, 
что израильская система в целом носит в кор-
не дискриминационный характер и делает 
процесс отправления правосудия для пале-
стинских жертв крайне сложным» 
(A/HRC/12/48, пункт 1961). 

 Важно отметить, что в соответствии с Рим-
ским статутом Международный уголовный суд иг-
рает важную роль в процессе достижения справед-
ливости и предотвращении вопиющих нарушений 
международного права. Римский статут четко пере-
числяет те виды преступлений, которые подпадают 

под его юрисдикцию: геноцид, преступление агрес-
сии, преступления против человечества и военные 
преступления. Наша страна считает, что доклады 
Совета по правам человека содержат доказательства 
совершения этих преступлений. 

 Совет Безопасности обязан провести оценку 
факта невыполнения Израилем резолюций Совета 
по вопросам мира и безопасности на Ближнем Вос-
токе. Устав Организации Объединенных Наций на-
деляет данный орган соответствующими полномо-
чиями. В частности, Совет может выносить реше-
ние о том, желает ли государство — по мнению Со-
вета — выполнять свои обязательства по Уставу. Он 
может направлять рекомендации Генеральной Ас-
самблее в отношении данного вопроса. 

 Перед Советом Безопасности стоит дилемма, 
которую необходимо решить. Должен ли Совет про-
должать сбор доказательств по делу об агрессии 
против народов Ближнего Востока и Палестины, 
или же он должен выполнить возложенную на него 
ответственность? Действия, в течение длительного 
времени совершаемые правительством Израиля, 
противоречат принципам Организации Объединен-
ных Наций и международного правосудия, и мы не 
можем спокойно ждать, пока безнаказанно сформи-
руется новое, достойное осуждения понятие естест-
венного прироста — то есть, по сути, естественного 
истребления. Международное законодательство за-
прещает Израилю проводить захватническую коло-
низацию; и уж безусловно нельзя допустить, чтобы 
подобные действия совершались под именем так 
называемого естественного прироста или, точнее 
сказать, естественного истребления. 

 Изгнание палестинцев — достойного народа с 
тысячелетней историей — с его собственной земли 
или продолжающаяся агрессии против него, частые 
беспорядочные бомбардировки Ливана и оккупация 
Голан — эти действия Израиля не имеют оправда-
ния. Речь идет о вопиющих, очевидных и непри-
крытых нарушениях принципов международного 
права, особенно международного гуманитарного 
права, о нарушениях, постоянный характер и жес-
токость которых не имеет аналогов в современной 
истории. 

 Правительство Боливарианской Республики 
Венесуэла во главе с президентом Уго Чавесом осо-
бенно решительно выступает против исторической 
агрессии правительства Израиля в отношении наро-
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дов Ближнего Востока и, прежде всего, палестин-
ского народа. Мы поддерживаем требование этих 
народов и народов всего мира дать им возможность 
жить в мире и обращаемся с призывом к междуна-
родному сообществу не допустить, чтобы в судеб-
ной практике возник прецедент легитимизации во-
енного захвата любой территории. 

 В заключение я хотел бы сказать о том, что 
Венесуэла не будет восстанавливать дипломатиче-
ские отношения с правительством Израиля, разо-
рванные нашим правительством в ответ на незакон-
ные атаки против палестинского народа и сектора 
Газа. Наше правительство не намерено восстанав-
ливать дипломатические отношения до тех пор, по-
ка бесчеловечное обращение с палестинцами не бу-
дет однозначно прекращено. 

 Председатель (говорит по-английски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Безо-
пасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта своей повестки дня.  
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 30 м. 
 


